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not be an easy thing. When the morning comes, by order of 
Diocletian, Egypt will see horrors unspeakable, Your blood 
will flow in streams. Your women will be raped , and your in- 
fants massacred. Your property will be iooted and your tem- 
ples desecrated and burnt down. You will even be denied to 
worship your own gods. You will be thrown into lions dens 
and fried in boiling oil that you may forswear the name of 
Egypt. Some of you will cringe with fear, but most of you will 
hold out courageously until this horrible scourge is finally lift- 
ed . Be thou, Manetho, a father to this orphaned people in 
this dark night , Be thou the pilot of this tossing ship amid 
these furious tempesis . for there is yet hope that it may 
weather the winds and reach the shores of safety un- 


impaired. 
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Coptos will need reinforcemenis. You, Apepi, go quickly to 
Busiris before it is overtaken by the flood. What will you do, 
Arius? 

Arius : Here | stay in Alexandria. For here l' shall wander under the 
cloak of darkness, knocking every door to wipe the tears of 
the wretched and strengthen the hearts of ihe weak, re- 
minding men that night is.ever followed by the dawn. 

Manetho : | am an ancient man , | am tired „ tired, tired, | must have 
resi al last | shall finally go to my quiet hamlet upon the 
banks of Tanis lake , there to sit all day long in dreamy sol- 
itude , fishing in the stream of memories , until Thoth and 
the great Ennead of the gods are pleased to restore my soul 
to the fountain of eternal light . 

Apepi : No one but Mameniho shall surrender the city. 

Scipio : No one but this worn-out old man shall surrender the Palace . 
Be prepared, Maneiho. to receive the new master. Such is 
the verdict of the gods : that you become a servani to every 
new ruler, so that you may temper with the wisdom of age 
the hot blood of the violent Romans . You shall protect your 
ancient country from the rashness of young nalions , and 
record on living papyri all that Egypt sees of happy and un- 
happy days. You shall need the marlyr's fortitude , for it will 
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King of the people, prop of the kingdom . 
The secret of the many - gloried Monk 
“Comes from the fathers and forefathers 
And passes into the sons and grandsons. 
The redeemer is dead , the redeemer is dead ! 
O Gods of the valley ! Bless him 
Who was to us a guiding star, 
King of the people, prop of the kingdom. 
(The voice vanishes gradually. From behind the left win- 
dow pane is seen a vast distant conflagration ) 
Manetho (Pointing to the window). Look! The Library of 
Alexanciria is buming! The Romans have landed in the har- 
bour ! 
Apepi : Stop worrying about your books , Manetho . Many times he- 
fore they had been burnt and many times again they will be. 
Such is the irony of the gods : for every invader who sets 
fire to the library rerinds the world that we are the intellect 
and the conscience of the human race . So let them bun 
and burn . lt is our god-like task ever to rebuild again . 
Scipio : Which of you will surrender the city ? 
Manetho : Damon of Armant will do it with a heavy heart. 


Damon : No, | shall pass over with my men to Upper Egypt. Stubbom 
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musi be carned in ali simplicity . Build hm no tomb of black 
alabaster , but bury him in the vasty sands where neither 
man nor elt disturb the quiet of the dead. From the desert 
he came and to the deseri he relums, Yet, if you still retain 
some relic of your ar 1ent vriests, embalm him and read out 
old spells upon his anxious ghost that lhe desert may for 
ever keep his holy body-a sacred' talisman to guard this 
god-protected land. His tribe was that of Christ, but do not 
fal to paint your ancient liturgies on his cedar coffin . He 
was a mighty efflux of that gigantic breath that flutlered fear- 
fully in days of yore amid the granite pillars of the fabled 
Kamak and whispered dark truths to the hushed palm- 
groves of immortal Thebes. May all the gods at once ab- 
solve him of his mortal sins. 
( The guards carry the stretcher and walk in a stately 
manner going out throuch the left door chanting ) 
( Chorus of Guards Singing in a grave, staccato man- 
ner, more like a sharely punctuated recitation than like 
a song). 
The redeemeris dead , the redeemer is dead ! 
O Gods of the valley ! Bless him 


Who was to us a guiding star, 
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. General consiernation . Cries of “Panofer ! Panofer ” ! 

Panofer : | am ready (Scipio retreats ) O God ! have mercy upon me! 
(Suffering horribly from the poison) how horrible are 
these pains . (He Falls on the floor with foaming mouth) 
Tell your master : all his striving is in vain. He will never 
reach the sun. Heavy is the darkness. Light. where is the 
light ! Martha ! Draw the curtains, Martha. (He dies) . 

Apepi : Farewell , Panofer. 

Damon : He has conquered Diocletian . 

Prisca : A good Egyptian he lived , and a good Egyptian he died. 

Damon : No one knows the secret of ihe Monk or why he died . 

Prisca : That is something between him and his God . 

Manetho : They say the Patriarch cast a curse upon him . 

Damon : It is something between him and Mariha . 

Apepi : No. He offered up his modal body that we may recover the ev- 
erlasting spirit: thai love may dwell for ever among men; 
that mercy may prevail in this harsh wolrd. Martha knew 
what the Monk failed to knovs 

Scipio : Had you but a score ~ "~li ve idrous Monk , the Rorsasus 
would never have sei tc » i" this unhappy land . 

( Enter six guards carrying a stretcher ) 


Manetho : Cover him with his manti-: . A simple Monk he was , and b - 
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huge painted pillar on the right side of the hali and feels 
the inscriptions with his hand. He then walks over the 
opposite pillar on the right side and feels it ). 

Panofer : O Manetho ! how beautiful these inscriptions are. It is a won- 
der how in everlasting freshness these mysterious colours 
relate our withered glories. But this is our divine enigma that 
baffles all understanding . (He looks at the two columns, 
standing between them with outstretched arms) Had 1 
the strength of Samson | would have pulled down this pal- 
ace upon me and upon my enemies. (Growing more quiet) 
When l am gone, | want no tears, no wailing, no garlands on 
my grave. Cast my body in some arid wildermess untrodden 
by man and unknown io ravenous vultures . Say, noble 
youth : will Diocletian take me to Rome ? 

Scipio : | believe so . 

Panofer : And draw me to his chariot . 

Scipio : Yes, That is the custom; in the triumphal procession. 

Panofert : To amuse the mob of Rome ? 

Scipio : Yes. 

Panofer : Then we shall spoil his majesty's fun . 

(He takes poison out of his doublet and swallows it 


quickly, then goes back smiling to the middle of the hali 
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turquoise. Look at the Turgouise. How beautiful it is. lt is 
yours now. Take it. (Martha takes the ring and presses it 
to her heart) Have you read the engraving ? Read it before 
you wear the ring. It has a spell from the days of Menes. 
They say it carmies a curse , but do not believe what they 
say. (Martha puts on the ring after examining it care- 
fully, Panofer in a commandinĝ voice) Philammon, when 
| am gone, take saint Martha the Egyptian to the conveni of 
Demiana, the Convent of the seven virgins. (He Kisses 
Martha on the front). 

Philammon : Promptly, Panofer. ( He unbuckles his sword and 
hands it over to Apepi ) This has no use now. When | per- 
form my errand shall | go myself to the Great Monastery? 

Panofer : Yes, May God guide your steps, my son . 

Philammon : Farewell, Panofer . 

( Exit Philammon, followed quietty by Martha through 
the right door). 

Scipio : Let us go, Panofer. Diocletian does not like to be kept waiting. 

Panofer : One moment, my son . 

Scipio : What is left to do ? 

Panofer : Only a word of leave - taking . 

(Panofer walks staring at the painted ceiling . He reaches the 
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Panofer : I said nothing : Yes , | said pray for me always . 

Martha : (Meekly) : Shall | go mto ihe convent, father ? 

Panofer : Yes, Yes. 

Martha : There to embrace Christ ? 

Panofer : Yes . There to embrace Christ ? 

Martha : And Constantine will not be jealous ? 

Panofer : No, Constantine will not be jealous 

Martha : When will he come back ? 

Panofer : | do not know. But when he does, his heart will be glad . 

Scipio : Let us go, Panofer . 

Panofer : Yes, l must go , Martha. 

Martha : Where to, father ? 

Panofer : To the cornpany of the Lord. 

Martha : (Staring as though she does not understand ) : There the 
pastures are green - 

Panofer : After a while . After a while . 

Philammon : He redeemed you, Martha . 

Martha (Still does not understand ) There the lillies are white . 

Panofer : No, lt was she who redeemed rne. For that she is sanctified 
by God. She who bears a child redeems a man . Martha ! 
(Pulling out his ring and examining it well ) This ring, 


it was for her : for ihe lady of the Blue Mansion, the lady of 
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Panofer (Deeply moved and most tenderly ): O my child ! Martha 
( raising her face) : Bless me, father. ( She kneels down ) 

Panofer (Softly smoothing her hair with his hand ) : Yes. Yes. 
Blessed art thou among women. (Turning his face away 
with a sense of guilt ) This is madness, what righi have 
| to bless her. | have lost the godly mystery df lhe monk. 
Forgive me, Mother of God ! What have they done to you, 
my child ? 

Martha : They bumed my flesh with red-hot iron rods. (Gasps of pain 
here and there). 

Panofer : Well done, Then the devils will not visit you any more. Oh 
my God ! This is horrible. Horrible They come to visit me 
every night . ( Helping her to rise) Rise , Martha. 

Martha (Smiling) : But | was strong , because l bear your trust. ' 
(She feels her belly in a state of Ecstasy ). 

Panofer : Yes , I know . And you must keep it solemnly . 

Martha : As the thirsty soil keeps the seed of life . 

Panofer : (As if talking to himself ) : And why shoudn't she keep it ? 
| have paid for it heavily, l broke the sacred compaci, and 
paid heavily. (Diabolically) i wrung it from the hands of 
fate. 

Martha : What did you say ? 
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farewell is heard outside . All the generals lower their 
heads and their swords saluting « fareweli » 

Damon ( Saluting with his sword ) : in the name of the 
army, l pay homage to Achilles. 

Frisca ( Saluting with his sword ) : ln the name of the cav- 
alry, l pay homage to Achilles. 

Sanofer (As though he does not hear): Manetho, when you write the 
chronicles of Egypt, forget not to say that Severus was a 
stubbom Roman, and yet he died for our cause . To honour 
his memory, let the Egyplians erect a pillar of rarest marble 
among the ruins of the Ptolemies, so that his name might 
live as long as Alexandria lastis, And on every day like this, 
year after year, letihe sea - nymphs grace his noble me- 
morial with fragrant garlands and honour with laurels this 
heroic deed . (To Scipio ) Tell me, noble youth. 

Scipio : Yes, Sir. 

Panofer : It is time for us to go. Too long is our waiting . 

Scipio (Pointing to the right door) : She is coming , Sir. 

(Enter Roman adjutant with Martha who looks pallid 
with marks of deep torture written on her face. She 
rushes to Panofer and holds fast to his arm like a fright- 
ened child. Voices cry : « Martha ! Martha !» 
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Arius : My lord. Achilles, After receiving his absolution, crossed over 
to the shores of eternity. He fell on his sword after the cus- 
tom of the Romans. His last words were: « Farewell, Faus- 
tina !» 

Hathor : (Wailing) : O brave king ! 

Scipio : Farewell, Domilianus, Your unhappy tale will be told by every 
soldier . 

Manetho : Farewell, my lord. ln every chronicle many pages will relate 
your sad siory . 

Tafeeta (Wailing ) : O noble King ! 

( Enter Damon and Frisca through the right door ) 

Damon : What happened ? 

Frisca : Where is Achilles ? 

Panofer : Your master Achilles has sought his freedom from the prison 
of ihe flesh. Go to hizi, Hathor. Ho needs you now. Go lo 
him Tafeeta. Go to him, Marina. Oh my God ! ln the hour of 
our death, how desperalely we need the company ot wom- 
en, exacily as if we vsaro born again. Bury him like a king . 
Wrap him up in the tlag of Egypt . Do not forget to put on his 
head the double crown of Menes . He so devoutiy wished it 
during his life; let him now wear it in his death, by Panofer's 
command, by the peopie's command. (Exit the women 


through the left door sobbing audibly. A bugle calling 
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Arius : Yes ,my lord. 

Achilles : Come then and absolve me . Man must be always ready. 
(Exit Achilles with Arius through the left door). 

Hathor : My lord needs me .. 


Manetho : Go to him Hathor . | have seen a strange twinkle in his 
eyes. (Hathor, anguished, walks away but does not 
leave). 


Tafeeta : My lord has accustomed me to carry his mantle . 


Panofer : No. Leave him alone . Do not disturb him . He wishes to be 
alone with his God, sing, Tafeeta, Something happy; some- 
thing that is sung in the nuptials of kings . O Panofer ! how 
happy you are . To day you will be wedded after long wait- 
ing. 

(Tafeeta playing with the fingers on the strings of her harpsichord, 
sings a sad tune like the wailing of wakes.) 


The bridal banquet and the bridal bed are set, my king ! 
your path to the milky way is strewn with fragrant roses . 


Ascend ! Ascend ! my ange! to the sphere of angels , for on 
the fortieih day at last your nuptials will be held, and shad- 
owy darkness will be wedded to eternal light . 


Panofer : Enough . Enough . Why all this meiancholy ? 
(Pointing to Scipio) ls that the way you entertain this hand- 
some Roman ? 


(Enter Arius through the left door looking pallid and 
saying in a calm and awe ~ inspiring voice ). 
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l no longer belong to Rome Since the Dalmatian slave sat 
on the throne of Romulus and brandished the sword of Ae- 
neas. | have made many blunders, but | have served Egypt 
with honesty, speak, Panofr. 


Panofer : Yes . Manetho , you shall write .. that Achilles of Alexandria 


Manetho : 


Panofer : 


Achilles : 


served Egypt faithfully. For this, Egypt forgives his blunders 
and remembers only his honesty.(A distant noise and a 
distant alarm is heard). = ? 


They are coming . 


My God ! Even Panofer cannot save Achilles. Guard the 
doors . Guard the door, . Philammon (Philammon rushes 
to the right door ) Raily the guard, Apepi . (Apepi rushes 
to the door). 


No. No. l want no bloodshed . Let everything end in peace . 
Let the Egyptians come. Let the Romans come . Whoever 
comes first takes Achilles . (Rising) 


Scipio :Yes, sir. 


Achilles : 


Scipio : The noble Brutus . 


Achilles ( 


Proclaim it to them all : who was my great ancestor ? 


Descending the steps of the throne ) : Like father , like 
son . May | be worthy of him . young monk ! 


Arius : Yes , my lord. 


Achilles : 
Arius : Ari 


Achilles : 


I forgot your name , sir. How do they call you ? 
us „ my lord . 


Have you been initiated to give the sacrament ? 
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Panofer : How did sevenus escape with his life ? 


Arius 


: Severus «id not escape with his hfe, Severus tumed bravely 


to his men and shauted at the iop af his voice : “ O lions of 
Egypt ! Itis not Achilles “ but Diocletian ' s blood you seek ! 
Follow me ! Then he galloped at the head of his ranks in 
mad fury and his soldiers, footmen and horsemen, all fol- 
lowed him like ravenous wolves , breaking out through the 
gates of Naukratis and climbing the city walls. A terrible bat- 
tie then ensued and when the dust of baitle cleared up at 
last , there was Severus lyinq dead among countless bodies 
and a sad silence reigned while the flag of 'ha Romans flut- 
terad «lone in $h» midst of the field . 


Panofer : Woe ic geaj Achilles | You have falien between the Romans 


and !he Egyptians ! 


Manetho : You musi flee for your life . Achilles . 
Achilles : No. No. 


panofer : Take my mantile , sir. 


Apepi 


: Take my horse, sir. 


Achilles (Prouwdiy) . No. No. | served Eyypt faithfully (He mounts the 


stens of the throne and sits peacefuliy ) Achilles does 
ma ies . (To Scipio teru. 0, Listen to me, my boy. in 
Rome they cali me a traitor, k: Domitius Domitianus served 


- Rome faithtvlly until the Dalmation slave came and ruled it. 


Did y.s- not hear your father say so ? Scipio (Overpowered 
by his t:za2lings) : Yes , Domitianus . 


Achilies ; Do no. call me Dornitianus . l am here Achiiies of Alexandria , 
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(Enter Arius through the right door in utter confusion 
crying ).- 
Arius : Ruin and damnation! Ruin and damnalion ! 


Ashilles : What happened ? 


Aruis : They Killed Africanus. They Killed Diogenes and Pampeianus. 
The soldiers slew all the Roman generals except Severus. 
They are clamouring for lhe head of -Achilles. Frisca is 
marching towords the Royal Palace. Damon of Armant is on 
his way here. they all left their positions.Everyone is crying : 
The traitor Achilles, and his Roman traitors have sold us to 
Rome . 


Panofer : Has Diocletian arrived ? 


Aruis : Yes, he Has, his legions are half in Canopus and half in Nauk- 
ratis, when the Egyptians withdrew from Naukratis and Can- 
opus, Damon and Frisca with their Forces met at Camp 
Caesar. When they were told to retum each to his former 
station, they found out that Romans had already occupied 
all their positions and that they had quickly stopped up all 
the canals with rocks and heaps of dust and everything they 
could fay hands on. Qur soldiers were then furious and 
turned against the Roman generals. Frisca proclaimed that 
treason has come from the Royal Palace. | saw Damon of 
Armant with my own eyes assault Pompeianus and rip his 
belly with his sword. Criers went around the city crying that 
the water - supply had been cut olf., There was confusion 
everywhere . 


Achilles (ln utter despair) : then all is lost . 


125 : 


offered up her body to feed the hungiy, to clothe the poor, 
to cure the sick, to bring the dead back to life. She is the sa- 
cred offering and the offering cannot be given twice. Do you 
understand now why she should go on living ? She is the 
guardian angel : wherever she is, in the termple, in the con- 
vent, in reveller's feasts she spreads her wings over this 
holy valley. Sing your halleluia. Hathor! you are the one who 
nurtured her in her young days, Show us how you olfer 
thanks giving in the temple Isis . 


Hathor ( Singing a staccato song which resembles a dance - song 
but is austere and dignified while Tafeeta plays on her 
strings ): The many - fluted Nile 


Murmurs singing : 

O balmy night ! O balmy night 

O love - sick swain 

Heaves a love - sick sigh 

For a nut - brown maid 

With henna - daubed palms, 

For a wine - lipped maid 

Whose wine is the nectar of Paradise . 
She is the daughter of Hathor, 
Goddess of the effulgent sky, 

Of the blue prairie where Huris dance, 
Blue is her garment of light, 


Green are her pastures on earth. 
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supply H= is afraid we miaht slay Faustine before we sur- 
render . He is afrarri he would march aio Alexandraia oni his 
white horse and not in2 Panvfer. He is afraid I might dis- 
appear and elude hun. Diocletian will never rest until he de- 
stroys the abominable Egyption Monk. Even now he im- 
agines Panofer walkir, 4srons 145 fields. knocking 1- 
doors of the poor , inciting the mulutudes, setting the heanis 
of the Egyptians against (h= forrans. He knows that Rome: 
will never rest as long as | am alive. Bul he is wrong. (He 
gasps , feeling short of breatii, and unbuttons the collar 
of his frock ) Water . Water . Give me water. He is wrong. 
(with a deep, law voice) My task . «ine . l have delivered 
my message. Today every Egypti:. is Panofer. (With a 
loud oracular voice) He wil some after me who is stronger 
than me. 


Philammon (As in vision) : A voice crying the wilderness : 


Prepare ye the way of lhe Lord. 


Panofer (Staring at the vacanf air) : He will come after me who is 


stronger than me.(walking like a somnambutist) Glory be 
to Pharaoh . 


Apepi : Lord of the two lands . 


Hathor : Alexandria is your Ce ?w:r 


Tafeefa : Egypt is your throne . 


Philammont : The worid is the dust you tread on . 


Panofer (Laughing mockingly ) : The fool. The fool. He Knows not 


what he takes and what he gives away. Panofer is a lump of 
clay, but Martha is the breath of life, the spirit of the valley. 
She is the blue sky, the green fields, the sacred ooze. She 
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pledge to her. O Mary mother of God unclean and faithless 
was your spouse.Boundless is your mercy. No. No. let me 
die without mercy, without humilitv. (Praying in pen- 
itence). O God ! Torture my wreiched spirit in the burning 
flames of hell until i am purified, until my sign appears. 
What sign ? Yes ! shall bear it and bear it and bear it until 
my Sign appears , until Martha comes (He smiles for the 
vision ) like a blue angel to quench with her balmy breath 
the fires of hell. (Pointing to the zodiac on the ceiling) 
Look ! This$ is capricorn, where l was born. There | shall stay 
until Martha comes and leads me back to Virgo from which | 
strayed away. Hurry, lad, hurry, and when i have departed 
forget not to say : he was a prince whose birthright was lost 
between heaven and earth. Do You want to know my token 
7? My token is my curse on Diocletian . 


Scipio : This is what he wants. His eyes are fixed to heaven . 


Achilles (Deeply moved ) : Yes. Yes. He is staring at the signs of the 
zodiac. 


Scipio (To his adjutant) : Hurry, hurry. Exit adjutant through the right 
door. 


Panofer (Smiling ) : Do you think l am raving Achilles ? 
Achilles : A sinner cannot judge a sinner . 


Panofer (Mockingly ) : | know Diocletian, Do you know why he bar- 
gains at this critical moment ? He bargains because he is 
strong , not because he is weak. He believes that Alex- 
andria wili fali in twenty - four hours if he cuts our water - 
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Achilles : No. No. | won't allow it . 


Panofer (With a distracted look ) : You do not understand, Achilles . 
you do not understand , all of you (As though talking to 
himself) .Yes Yes. (Looking at the ring on his left hand) 


Alt sinriers must atone. l have broken my pledge to her. Yere 
Atone. | must. | have no offering lo give except myself. Mav 
God accept my sacrifice. (He mutiers ). 


Philammon : Have mercy on him , O God! | 


Panofer (ln a kind of delirium) : Shut up ! , lad ! Do not pray for mer- 
cy. God has no mercy for me. Did you not hear Him say : 
The merciful shall obtain mercy ? 


(He looks at his hands as though they are besmeared 
with blood ) She is the cause. She is the cause. Before 
they took her away she looked at me gently, reproachfully, 
then departed. Or was l in a dream ? And there were others 
and others.They all went the same way. Where is Arius ? 
What did the Patriarch say ? ( Louder ) No. No. 


l had no mercy on any one. Why should God have irnercy 
on me ? There is no mercy on me ? There is no mercy for 
me. I lived by justice alone Nomos, by the first law. By them 
will be my judgment Fcr | walked among men like a tur- 
bullent and danmined spirit. Yes, Like a hurricane | passed 
over green fields and desert sands, sweeping the palaces 
of the mighty and the hovels of the poor, wilhout mercy, 
without humility. ! broke my pledge to her. (He examines 
the ring on his left hand ) What pledge ? yes | broke my 
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Panofer (Reproachingly): Are we already defeated, Manetho ? 
Manetho : | beg your pardon. | meant if we are defeated . 


Panofer (Laughing bitterhy ) : If we are defeated do not believe any 
pledge given by Diocletian . (Holding) scipc's arm . Speak 
young man. Did not Diccletian tell you as you left the ship ? 
Promise lhem anytmny 'n sxehange for Panofer's head ? 
Promise the safety of Achilles? Promise the safely of Alex- 
andria. Promise the siege to be raised. promise them any- 
thing. Pledges! Pledges ! What value are pledges to a con- 
queror (Roaring ) Speak. 


Scipio (Embarrassed and half - afraid ): Yes. Yes. 


Panofer : My lord Manetho does not want to forget that he was the cu- 
rator of the library of Alexandria. These are not books. 
(Growling) This is war. Politics War. How do you believe 
the Pledges of the cunning Diocletian? Ask for the possible , 
you get the possible . (Turning to Scipio) And yet we will 
not be paid in words. Listen, young man. Send your adjutant 
to bring Saint Martha the Egyptian. Bring her here, Right 
here, we do not sell Panofer on credit. 


(Beating his breast) Our merchandise is ready and we 
must be paid in kind.l swear to you , by the honour of 
Achilles. If you prefer , by the honour of Domitius Dom- 
itianus. By Roman honour. Hurry, hurry. Let us waste no 
time. (Scipio looks at Achilles bewildered and ex- 
pecting an answer. Achilles stands with outstretrched 
arms quite confused ). 
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Philammon (Draws and strikes in the air with his sword ): This is 


Panofer ( 


Manetho : 


Panofer : 


Manetho : 


Panofer : 


For Diocletian . 


Commanding them) : Back to your place , Philamon. Back 
to your Place, Apepi. every sword back in its scabbard. in 
our country a messenger 's person is sacred. (They all 
sheath swords) . 


Panofer ! You ask for an insignificant price. 


No.No Martha is more valuable than Panofer. Martha is a 
holy saint , whlie panofer is a damned sinner ... who de- 
serves to be hurled in the bottom of hell . 


This is madness. Martha is not worth Panofer . 


You do not know Martha. Martha is the soui of Alexandria, 
its flesh. Do You understand now ? We give him the flesh to 
retrieve the soui . 


Hathor : (Approaches crying) : O holy Monk I (She kneels down 


and kisses his Hand) . 


Tafeeta (Approaches crying) : Bless him, ye gods : (She also kneels. 


Panofer : 


Manetho : 


down and kisses his kand). 

(Marina Plays with her fingers on the strings of the gui- 
tar for a few seconds then stops). 

Rise up Hathor. Rise un Tafesia . i want no tears. | want no 


tears . 


These are mysteries wi. hatfle my feeble undersianding . 
ff Diocletian marches into Alexandria everything will be 
ruined . (Angrily ) Ask a pledge for the safety of the city, 
Panofer . 
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= „191 Spesk, 
fanofer : Draw near. 
( Scipio draws nsar untii he slands very close!y face to 
face with Panofer ) 
Scipio : What dio vou want ? 
Panofer : Martha against Panofer.. 
( General cent. :tion. Voices say : “No. No. : “ impossi- 
ble .” “We won't allow it." Hathor and Tafeeta approach 
anxiQously ). 
Scipio ( Looking at him intently with great tenderness ) : l accept. 
H'w13( Comes between Panofer and Scipio brandishing his sword ) : 


fhis will never happen if Diocletian wants Panofer let him 


come himself and take him . ( Scipio draws ). 
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Manetho : Keep calm , my son. 

Panofer ( Examining Scipio's face ) : Did he say anything ? 

Scipio : That is what he said : Anything that Domitius Domitianus asks 
for. 

Manetho (Anxiously) : Did he say anything? 

Scipio : Yes, he said so. 

Maretho : Would he accept to raise the siege ? 

Scipio ( Swallowing his saliva ) : Yes , he would accept to raise the 
siege. 

Achilles : This is a trick. ( Proudly ) No.A thounsand times no. Tell 
your liar of a master that Achilles of Alexandria will never sur- 
render the most loyal of his subjecis. 

Scipio : Is this final ? 

Achilles : Yes . This is final . 

Scipio : Then, my lord, | beg leave to go. 

Achilles ( Tenderiy ) : | wish you a safe journey, my son. 

( Scipio salutes then walks towards the right door) 

Panofer ( Stopping him ) : Wait a minute . 

Achilles : Let him go . 


Panofer : No. Come here, young man . 
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Panofer : Everything ? Everything ? No. | only know very little . And 
yet | know that you have not come here to save Faustina's 
life . Do you accept ? 

Scipio : Yes, | accept. Five hundred . 

Achilles : The exchange of prisoners shali take place at Pharos Palace . 

Scipio : Agreed. 

Panofer : Diocletian does not send Scipio the Younger, Domitius 
Domitianus' forster child, for the sako of Faustina . ( Cun- 
ningly ) He is hunting for more valuable game . Isn't that so ? 

Manetho ( Jumping to naive conclusions ): Perhaps he has come to 
ask for peace . 

Panofer : No . He has come to ask for Panofer.. 

( General confusion ). 

Scipio ( Addressing himself to Achilles ) : This is true . My lord Dio- 
cletian asks you to surrender Panofer . 

Panofer ( Mockingly ) : In return for what ? 

Scipio : In retum for anything Domitius Domiljanus asks for . 

Apepi ( Unsheathing his sword ) : Impossible . 

Philammon ( With his hand on the hilt of his sword ) : This 


is sheer madness. 
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Achilles : Yes , of course . we are no longar in Rome . ( Straightens 
up) We are nowsn A!. -andria. What does Lirbcletran want ? 

Scipio : He wants to exchange hostages . 

Achilles ( Comfortd : Nolhing more ? 

2. mio : Nothing more, Sir. The lady Fausiina for a hundred captives . 

Parnter - Five hundred. 

Scipio : Are you the Monk ? 

Panofer : Yes . l am r"uŭofer. 

Scipio ( Scrutinizing him ) : ~u ask too much . 

Panofer : No. No. Roman blnod is blue ami therefore dear, while Eyp- 
tian blood is base and worihJess Haven't you always said so? 

Scipio : Three hundred . 

Panofer : Five hundred. li is useless to rargain, is net this the wish of 

the Senate ? 

The life of Faustina is not worth a sickle to Diocletian, but the 
patricians of Rome demand thai she be saved at all costs. 
And why not ? Diocietian likes to ablige the Senate in trivial 
matters . 


Scipio : It seems that you know everything about us. 
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We fought together at Dura, in Cyrensica. When he fell by 
my side | Carried him with my own hands, ( He looks at his 
two hands ) and put him on my horse . 

( He looks at the young man proudly ) Do you know how 
many heads we reaped that day ? Twenty. He ten, and l ten . 
We laid a wager on the number of heads to reap . Neither of 
us won. ( Heaving a sigh ) In the enu he won .. won the ever- 
lasting rest. ( He goes back to his dreamy look and laughs 
gently ) Do you remember how | used to carry you on my 
back in the Gardens of Catilina ? 

( Scipio looks embarrassed and lowers his head ) | must 
say you are very young, considering your rank. 

Scipio : l served Rome, Sir. 

Achilles : Or you mean you served the master of Rome ? ( laughing 
gently ) Never mind. Never mind . They spoil these days. ln 
my time a centurion was twice your age. 

And how is my lady Marsigliana ? 


Apepi ( Reminding him ) : My lord : 
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Philamon : His credentials say so. 

( Achilles looks at Panofer queryingly as though he 
means : “ What shall we do ? 

Panofer : Show him in . ( He walks away to the extreme lefi ). 

( Enter a young and handsome Roman officer , fully ac- 
coutred in battle dress, with his short sword buckled to 
his waist, but he carried his helmet in his left hand. The 
officer salutes, He is followed by his adjutant )- 

Officer ( Announcing himself ) : Scipio the Younger . Diocletian' s 

servant and messenger . 

Achilles ( EXamining him ) : Son of the Numidian ? 

Scipio : And greal grandson of the glorious Scipio . 

Achilles ( Scrutinizing him ): Don't you remember me ? 

Scipio : Yes . You are Domtius Domitianus. 

Achilles : Your father was my friend. A comrade in arms, serving with 
me in the same baltalion . ( With great tenderness ) How 
you have grown up, Scipio : Oh, time : Time : | did not recog- 
nize you when you came in . ( Walking like a somnambulist 
and talking to Panofer as though he does not know him ) 


The Nunidian was a hero. 
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echoes are heard in succession until they fade away ). 
We shall proceed to the harbour. 

Panofer : No. To Naukratis, Achilles. 
( Enter Apepi carrying the armour. Achilles takes off his 
regal mantle and hands it over to Hathor. Apepi helps 
him to put on his war accoutrement and gives him his 
helmet and his round bronze shield. Enter Philammon 
through the right door), 

Apepi : Yes Naukratis is the weak point . 

Achilles : And who will defend Pharos Palace ? 

Panofer : Philammon will. General Philammon will defend the Palace 
and General Apepi will defend the harbour . 

Achilles : Let it be so. What position will Panofer defend ? 

Panofer : ! shall be with the people everywhere. 

Philammon ( Hesitatingly ) : A messenger is waiting outside, asking 

for an audience. 

Panofer : Let himin. 

Philamon ( Hesitatingly ) : He comes from Diocletian . 

Panofer : 


Achilles : Diocletian ? 


Manetho : 
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Severus ( Looking down in deep earnest ) : The Monk is right, Achilles. 

Hathor : Get us out of this horrible dilemma, Achilles. You are the 
king. 

Achilles ( Wringing his bands anxiously and almost dazed): lf 
what Panofer says is true, then everything is lost . 

Apepi : My lord, allow me . My lord Pompeiauns goes at once to 
Damon of Arrnant to lead him back with his legions to Cano- 
pus. My lord Severus goes to Frisca to lead his forces back to 
Naukratis. 

Achilles : Yes, of course . Yes, of course. 

Serverus : Let us save whal we can. 

Manetho : O ye gods : Have mercy upon us . How will ihey believe 
these contflicting orders. 

Achilles : Pompeilanus, go at once ; and you, Severus, lose no time 
( Exit Pompeiarus and Severus through the left door ) . 
Apepi, bring me my armour. Make ready my horse. ( Exit 
Apepi through the right door ) . Philammon. The cavalry 
trumpet. The infantry trumpet. The battle trumpet. ( Exit Phi- 
fammon through the right door . After a few seconds dif- 


ferent trumpets are heard in succession, then their 
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is indeed a sirong assault, but it is spurious. Do you know 
where his mam forces are now ? ln Canopus and at Naukra- 
tis canal beyond the walls ol the city. His plan is to bi:ck the 
aquaducis of Alexandria and cut off our water supply so that 
“ve may either surrender or die rt thirst. How could | then not 
sacrifice the tower, not sacrifice Martha with two thousand 
men ? You are blithely ignorant of the situation. You draw 
your plans with pencil and ruler while your enemy cunningly 
works out his strategy. Where are your spies? You do not 
send them afier Diocletian, but after Panofer and the Egyp- 
tians. Woe to Eyppt . Woe to Egypt . There is nothing to ex- 
peci now but ruin and disaster . 
( As he speaks, there spreads a genera! confusion . 
Achilles stands perplexed, then descends from the 
throne. All looks quite disturbed. A few short, subdued 
shrieks come from the frightened women. Manetho, Ape- 
pi, and Philammon rush to the side of the Monk sponta- 
neously, while the Romans cluster around Achilles ). 

Manetho : What is to be done ? What is to be done ? 

Pompeianus : Don't listen to this raving fool . Diocletian is after the 


Palace. 
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Panofer ( Greatly upset,) : What have you done ? 

Achilles : After the tower, the Palace will fall into the hands of the Ro- 
mans. The Palace must be fortified. 

Severus : And after the Palace the harbour will fall into their hands . 
The harbour must be fortified. 

Pompeianus : li seems that General Panofer has a different view. 

Panofer ( Exploding ) : Oh ruin . Ruin . Ruin . You fools . What have 
you done . The Palace is well-protected. There are fifteen 
thousand archers stationed in the Palace and its precincis. 
There are twenty thousand national guardsmen protecting the 


harbour, backed by two thousand cavalry men. The harbour 
is out of danger. You were duped by Diocletian's trick. Diocle- 
tian has no hope to capture Pharos Palace. After eight 
months of siege, of Incursions and retreats, Dioclelian knows 
full well that he can never gain access to the city uniess his 
forces and ours are completely exterminated . He has at- 
tacked the tower fiercely to lead us to believe that he is after 
the Palace and make us concentrate all our forces (here, 
whereas his real plan is to encircle the city and break through 
iis southem gates. Do you know with how many soldiers he 
stormed the tower ? With five thousands, so the reporis say. lt 
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Apepi : This is women's talk. 

Pompeianus : And they say that he frequents taverns. 
Panofer : Leave me alone. 

Pompeianus : .. and that he frequents brothels lao. 
Philammon : What is all this nonsense ? 


Apepi : Must we be subjected to all this silly gossip ? 


Achilles : Then what is the truth ? 

Panofer : They say. They say. Listen, Achilles „They also say that my 
lord Manetho extoris money from the people to fill the royal 
purse. They say that my lady Hathor is the palace Bawd and 
that you shower gifis on her because she brings you the 
dancers of the Temple of Isis. 

Manetho ( Interfering ). Watch your manners, Panofer . 

Panofer : Who started this ? You started it. You said ! gave up the 
tower to let Martha be captured by the Romans. You don't 
understand . 

Achilles ( Coldly ) : We understand everything . This is why we sent 

Africanus and Diogenes to Damon and Frisca to return wilh 


their legions to Pharos Palace. 
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Achilles : Achilles is asking Panofer : “Why did you gre ap the tower ?” 
Panofer : And Panofer answers Achilles : “Because of military necessity.” 
Severus ( Quietly but firmiy ) ' Where did you leam military science, 
Panofer ? 
(Panofer looks at him fixedly but does not answer). 
Achilies : What necessity? - 
Hathor (Ciying ): To hand Marha over to the Romans. 
Panofer : Have you lost your mind, Hathor ? 
Hathor : We all know that you detest her like poison since the day she... 
Panofer ( Beseechingly ) : Hathor! 
Achilles : Then what ihey say is true. 
2anofer : No. No. No. No. 
Pompeianus : A[l Alexandria knows that she refused your bed. 
Panofer : O : my God ( He staggers. Apepi comes to support him ). 
Apepi : Enough . Enough. 
Pompeianus : Why do you defend him ? 
Apepi : Can't you see that he is suffering ? 
Hathor : And Martha . is she not suffering now in the hands of the Ro- 
„mans ? 


Pompeianus : All! people are talking about Panofer's desperate love . 
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Panofer : The nobility. The court . The royal retinue. The generals. We 
are sick and tired of all this . We crowned you Emperor of 
Alexandria. The crown of Pharaoh shall be wom only by an 
Egyptian . We said the crown of Pharaoh shall be worm by 
Constantine, son of the Eyptian Helena . After he inherits 
Rome and Byzantium he rules the world from Alexandria. 

Manetho : These malters are to be settled after (he siege is raised. 

Achilles : If this is contrary to the will of the people , we shall give up 
Pharaoh's crown, Let us go back to the subject. 

Panofer : What subject? 

Achilles : Do you know that the Romans have occupied the tower of 
Pharos ? 

Panofer : Yes. 

Achilles : And that they have captured Martha ? 

Panofer ( Sighing in deep pain ) : Yes. 

Pompeianus : Why did you give up the tower ? 

( Panofer ignores him and does not answer ). 

Achilles : Yes . Why ? 


Panofer : Who is asking ? 
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Severus : A battle bugle ? 

Manetho : No. The Royal call. From ancient times. 

Achilles : For whom they play the royal call ? ( All look in the direc- 
tion of the right door. Enter Panofer ). 
Pompeianus ( Mockingly ) : The king : ( Bows mimicking 
the royal salute ironically .Panofer ignores him and walks 
straight to Achilles who is sitting on: the throne . 
Philammon comes forward and kneels down before the 
Monk, kisses his hand and says : “ Bless me, Father.” 
Panofer makes briefly the sign of the cross over his head 
and mutters a short prayer. Philammon stands up ). 

Manetho ( In a half angry tone ) : Why the bugle, Panofer ? 

Panofer : Don't ask me. Ask the palace-guards. 

Achilles ( Coldly ) : Panofer . Who authorised you 15 give orders to the 
army ? 

Panofer ( Looking at the double crown of Menes hung over the throne ) : 
Was this the agreemen' ? 

Achilles : What agreement ? 

Panofer : That you put the double crown of Pharaoh over your head ? 


Achilles : This is the wish of the nobility. 
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Diogenes : Until when you remain passive, Achilles ? 

Pompeianus : ( Bursting with sardonic laughter) : Panofer, after 
leading the mob, is leading the army . The mad monk is con- 
ducting military operations : 

Achilles ( Descending angrily from his throne ): Who gave him the 


authority ? Africanus. 


Go and join Damon of Armant . Tell him | command him to go 
back and defend Pharos Palace . 

Africanus : Post haste, my lord. 

Achilles : You Diogenes. Go and join Frisca. Tell him | command him 
to return to Pharos Palace. All must defend Pharos Palace . 
The tower must be recovered. If Pharos is lost. Then Alexan- 
dria is lost. Then everything is lost. 

Diogenes : Quicker than the lightning, Achilles. 
( Exit Africanus through the left door, then exii Diogenes. 
The officer salutes, then goes out through the right door. 
Hathor bursts into silent tears and hums dolefully a song 
of wakes of professional mourners while Tafeeta plays 
with the strings of her harpsichord ). 

Hathor : Farewell, my child : 


( Alarm outside. AlI listen. Achilles mounts the throne ). 


104 


Officer : She was at her post on Pharos Palace defending the tower. 
The Romans attacked fiercely. She sent to Panofer asking for 
reinforcements but Panofer did not send her a single solldier. 
He was standing on sands of Cleopatra's beach drawing in- 
comprehensible designs with his cane when they broke the 
news to him, but he went on drawing his designs as though 
he heard nothing. When they repeated the news he turned to 
the Monk Arius and said : "Send Damon of Armant with ten 
thousand troopers to Canopus and send Frisca with ten thou- 
sand to Naukratis canal beyond the walls of the city. Let them 
walt there, for things shall come to pass.” When we returned 
we found that the Romans had occupied the tower and cap- 
tured Martha with five hundred of the national guard and 
shipped them off to the fleet of Diocletian. 

Achilles : is the tower stil in the hands of the Romans ? 

Officer : The tower is still in the hands of the Romans . 

Africanus : And where is Panofer now ? 

Officer : Since then he completely vanished. 

Achilles : Poor Martha : She fell into their hands . God help her. 

Pompeianus : This is utter madness, | told you the man is mad. 


Severus : This is unbearable . 
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ĉ. t with proud legions and high-helmeted morsemen. iou" with 
:!-» mob of Alexandra he has repelled the siege. 
Iln the harbour.. at the city walls .. for eight long months the 
baffled Diocletian could not find a foothold where he could 
land his men, and whenever he was able to make a spear- 
head on the coast, Panofer came and cut it off like the tenta- 
cles of an octopus. 
(Great noise outside. Enter Eyptian officer panting and in 
a confused appearance. He bows briefly to Achilles, then 
rises up quickly ). 

Officer : They have taken her. They have taken her. 

Achilles : Taken whom ? 

Officer : They have taken Martha. 

Achilles : Who have taken Martha. 

Officer : The Romans. The troops of Diocletian . ( Achilles stand up 
thorough!y upset). 

Voices : How ? 
How ? 


When ? 
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questioning God and raving deliriously : “O God, why did you 
choose to descend among the sons of Israel ? Why did you 
not descend in this holy valley of the sacred Nile ? Christ 
could not have been a Jew !”. He was ĉevtria at the top of his 
voice : “God descended in Egypt! God descended in Egypt ! " 
while his tears flowed down on his bushy black beard and 
dripped on his frock. He almost reverted to the gods of his 
fore-fathers. When he called Mary we thought we heard him 
calling Isis. When he called Christ we thought we heard him 
calling Osiris. Then he fainted and feli down with a foaming 
mouth and only recovered consiousness when Martha came 
at nightfall and washed his feet with perfume like a demi-god 


in the agonies of passion, then departed with the break of day . 


Manetho : All this is true, my lord. 


Hathor ( As though she had seen a miracle ) ; O holy Isis : The 


Monk has a heart! 


Tafeeta ( Bursting with tears ) : We knew not this . May our ignor- 


ance be forgiven. 


Apepi : We would have been lost without Panofer. For eight long 


months he has repelled the siege, the longest siege in history. 
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( Everybody, dumbfounded, look at Philammon. Ha- 
thor beats her breast crying : “Philammon ! ” Achilles 
stands up from his throne exclaiming : “ Philammon !” 
Tafeeta gasps and cries : “"Philammon” Severus and 
Diogenes Interfere to separate them ). 

Achilles : For heaven's sake keep quiet. Haven't we enough trouble 

as we are ? 

Apepi : Philammon is right. These Roman gentlemen do not want to 
forget Rome even when they stand before the throne of 
Egypt. They are engineering trouble all the time . Panofer is a 
rough man, we all Know this . But he is unswerving in 
matters. Philammena belonged to his Christian faith, , yet that 
was not help to her. Speak, Manetho. The day Philammena 
was executed, how did you find the Monk. ( Achilles sits 
down ). 

Philammont : Let me speak. He was weeping like a frail woman. His 
tears flowed down on his bushy black beard and trickled on 
his frock. He only had one thing to say and kept repeating ; 
Have mercy on her soul, O Lord' place her by the side of 


Mary, Mother of Christ. He almost went mad. He kept 
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' Pompeianus : We wili never leave her to the justice of the Egyptians . 
By Roman justice she must be tried. 
Apepi : ( Protesting ) : My lord Achilles ! 
Achilles ( Pacifying everybody ) : There is no need for that, please. 
Apepi : Listen, Pompeianus. Listen, Diogenes. We are all Egyptians 
here. Egyplians . Do you undestand ?.Domitius Domitianus 
is finished. You must forget him. Our lard Achilles is an 
Egyptian. ls that ciear ? His justice is Egyptian justice. Here 
you are simply Romans in the service of EgypL. ls that clear ? 
There is no Roman justice in the Royal Palace . If you fail 
to understand this, we will bring you Panofer to make you re- 
alize it. 
Diogenes ( Intervening ) : Letit be so. Letitbe so. 
Manet : Curb your temper, Apepi. 
Pompeianus ( Drawing ) : With this | shall reap the head of your monk 
Panotfer. | am a Roman and no one can blame a Roman . 
Phiiammon ( Drawing and crossing swords with Pompeianus ) : 
Stay where you are .We shall all die before one hair of his 


head is touched. 
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Pompeianus : We wili lead a hundred equestrians to rescue her from 
prison. 

Manetho : To be tried in the court of Achilles ? 

Severus : Letitbe so : to be tried in the court of Achilles. 

Manetho : Think tiko, Achilles. A massacre mighl ensue. 

Achilles ( Anxiously ) : Could it be done without bloodshed ? 

Severus : We shall try. 

Tafeeta ( Sobbing, throws herself upon the steps of the throne ) : 
Kill him, my lord. 

Achilles : No. No. ( Taking her by the hand, he helps her to rise 
and calms her dowm ) Control yourself, Tafeeta. Sit down. 
( Shegoes back to her place). 

Africanus : He carries himself in Alexandria as though he were the king. 

Pompeianus : Why don't you arrest him ? 

Achilles : No. Let us face facts. He is the king . 

Manetho : lf we arrest him there will be a revolt against the crown and 
people will forget the siege of Diocletian. 

Diogenes ( Protesting ): You mean to say that Achilles is helpless ? 


Achilles : Try to understand the situation, Diogenes . 
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Tafeeta ( Taking up the same tune while Marina plays on her strings) : 
The sun has sunk beyond the western wave ; 
The Skyline caught the twilight's crimson blaze 
And in my heart the embers glow 
Since sank the setting sun of Philammena. 
Marina : One word from the Monk would have saved her life. 
Manetho : Panofer is alwaya repeating two words like a parrot : Jus- 
tice. The Father - land. Justice . The Fatherland. 
Pompeiams : This is the fate of Faustina, Achilles. 
Achilles ( Stung with pain, turns his face away ) : Yes. Yes. 
Severus - We must save my lady Faustina. 
Afrioanus : She is in ihe prison of the star-chamber. 
Pompeianus : No doubt a hostage. 
Severus : No. She awaiis trial . 
Achiltes : When will it take place ? 
Apepi : Tomorrow . 
Achilles ( Wringing his hands with anguish ) : What is to be done ? 
What is to be done ? 


Severus : It is impossible that we leave her to the mob. 
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delence and talked at length about God's infinite mercy an:! 
about his son the redeemer, saying obscure words about 
marriage whose bond is fastened in heaven and cannot be un- 
fastened on earth. The magistrates, pretending to grasp his 
meaning, stupidiy shook their heads like idiots and seemed to 
deliberate among themselves. Finally, Imi, the cup-bearer 
stood up and a deep silence followed. He pronounced in a re- 
sounding voice ; “The verdict of this court is tiha! Philammena, 
daughter of Aury son of Anubis, of the district of Bacchus, 
lady-in-wading to Faustina, enemy of the falher-land, is found 
guilty of high treason and shall be put to instant death in the 
manner prescribed by the law for traitors.” Pkhiamena then 
liited up her face to heaven and made the sign of the cross, 
and the soldiers led her out amid the spiteful jubilation of the 
uproarious mob and the scathing remarks of the furious rabble. 
Hathor - Then at night we went to the prison to visit her, but found out 
that she had already been executed at sundown and that her 
body had been seni to her brother Philammon. 
( All eyes turn to Philammon who stands pale and rigid 
like a wax statue murmuring : “God's will is done l God's 


wili is done ! ”) 
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Tafeeta : 


nine magistrates who looked like an Ennead of devils just 
emerged from the bottom of hell: a baker, L miller and a car- 
penter, a fisherman, a procurer, and a donkey - driver, a cob- 
bler, and a cab-driver, Just think, Achilles, ttis band of ruffi- 
ans whom they called the People's Tribunal, was headed by 
Imri, the palace cup-bearer whom we dismissed a year ago 
because he looted our wine - cellars .. (She remains silent )- 
And when the soldiers pushed Philammena behind ihe bars, 
the men raised their fists threateningly and women hurled at 
her filthy words of abuse and smutty jokas, while Philammena 
blushed for shame and tears gathered in her eyes. Imi 
smiled complacently, and a famous prostitute, name Toota, 
whom every Roman soldier knows well, stood up lo represent 
the prosecution. This woman said that the people accused 
Philammena of high treason on three grounds : that she mar- 
ried one of the enemy, that she helped him to escape, and 
that she escaped herslf to the camp of the enemy. Philamme- 
na stood with uplifted head looking at everyone with con- 


tempt. Then a Christian priest stood up as Counsel for the 
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Achilles ( Smelling the frankincense ) : Why the frankincense ? 
Hathor : We were praying, my lord. 
Achilles ( Surprised ): ln the Throne Hall ? 
Hathor : For the soul of Philammena, my lord. " 
( Achilles shakes his head in grief . Philammon hides his 
face in his hand and a deep gloom setsin ). 
Achilles : Which of you saw Ihe trial ? 
Hathor : We were all there, my lord . 
Manetho : ( At the same time ) : l was there with Philammon. 
Achilles : How did it happen ? 
Manetho : ( Stands speechless, his eyes bulging with stupor ). 
Hathor : Speak, Manetho . 
Manetho : What shall l say ': 
Hathor : ( Walking like a somnambulisi and talking to herseif ) - 
The couri- room was quite bare, it was in the barracks of 
Caran Caesar. There were a hundred benohes. 
The cicwd soon poured into tne place which became 
packed with the angry mob. lr: tia uproar were mixed the 
hoarse voices of furious men, the lewd laughter of indecent 
women and “he shrill screaming of disgusting children . The 


atmosphere was choking with bad smelis. On the rostrum sat 
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Marina : 


Tafeeta : 


goes out , Hathor prays : “ o Isis ! Goddess of the sacred 
veil ! Bless her pure soul. Bless her mutilated body. 
Gather together her tom limbs as you have gathered 
those of your beloved husband. Lift her soul to the 
abode of the immortals, there to shine with the brightest 
stars of heaven by the holy intercession of your won- 
drous husband, Osiris Khenti Amenti, Lord of Hapu and 
Chief of the Westerners.” 

Great zeus ! Answer the supplication of the holy Aphrodite. 
Great Ptah 1! Answer the supplication of the holy Tefnut. 

( Enter Emperor Achilles, Pharaonic dress but still retain- 
ing his Roman purple mantle, followed by Manetho who 
still retains his Greek costume , by Africanus, Apepi and 
Philammon who are all dressed in Pharaonic costume. 
Diogenes, Severus and Pompeianus follow, still accou- 
tred in the Roman fashion. The women courtesy very 
deeply, almost touching the floor. As Achilles ascends 
the throne the Men also bow deepiy. When Achilles 
makes a gesture with his hand the women rise up and 


the men stand erect. ). 
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Marina : Whene'er a bark sails on the wesiward wave, 
O mermaids of the sea, forsake your cave . 
To bid it farewell in its western grave . 
But oh ! without good-bye went Philammena. 
Tafeeta : Whene'er the moon is down and black night hovers, 
O mermaids of the Nile, forsake your rivers, 
With tambourine awake the city-lovers. 
To mourn with you the queen-moon Philammena. 
Hathor : Enough of that, girls. Enough of that . Tears never bring back 
the dead. 
Tafeeta : There remains only one hope. 
Marina : That A chilles strikes. 
Tafeeta : Just one stroke. 
Marina: To rid us of this Christian wolf. 
Tafeata : li was upon his behest that they killed Philammena . 
Marina : As they would kill an innocent dove . 
Hathor : A sacred offering on Love's altar. ( Going towards the right 
door, she claps her hands erying : “ Frankincense! ” En- 
ter a slave carrying a burning censer exhaling the smoke 


of frankincense . The slave goes around the hall then 
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side of ĉie throne siis Marina in Greek dress. holding a smali 
Greek guitar. Flute music sad and soft, is heard from the neigh- 
bouring Reception Hall, punctuated by the sad deep beats of a 
distant drum Hathor is silently sitting in Pharaonic dress on a 
sofa looking thoroughly afflicted and nervousily wringing her 
handkerchief ). 
Tafeeta ( Singing while playing ) : 

Whene'er the wailing wind means in the night . 

The melancholy nightingales are put ic flight . 

Whene'er the rising sun pours in the light . 

The sea - waves murmur calling Philammena. 
Marina (Responding ) : 

Like autumn leaves my thoughis are shed and scattered . 

My captive soul is bruised and bound and battered. 

And in my tower'd palace dreams are shattered. 

For she | love is gone, my Philammena . 
Tafeeta : The garden of my love is dry and sere, 

Dead are my roses, withered around the year, 

And birds no longer twitter in my ear : 


The one 1 love is gone, my Philammena. 
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ACT Ill 
( ~e Throne Hall in the Palace of Achilles, Emperor of Alexan- 
dria. The Pillars are of tie Pharaonic type with gilded lotus capi- 
tals. The two entrances on the right and the left are also of the 
Pharaonic type, equally high and both crowned by the emblem of 
the falcon Horus with outstretched wings. Each entrance is inlaid 
with gilded stalks always ending with a lotus flower. The fresco 
on the ceiling shows the zodiac, an.exact copy of the zodiac in 
the Temple of Tentyra ( Denderah ) , but the dominant colours are 
turquoise and gold . Many lighted candles in brazen stalks of lo- 
tus hang in the corners of the hall. The Throne is placed in the 
centre of the back wall facing the spectators and on both sides of 
the throne there are two enormous windows whose glass shows 
delicately painted patterns. Steps covered with a most luxurious 
purple carpet lead up to the throne which has overhead the dou- 
ble crown of Menes, the crown of Upper Egypt and the crown of 
Lower Egypt. A Few pieces of Pharaonic furniture are scattered 
here and there . On the right side of the throne sits Tafeeta in Pha- 


raonic dress, holding a huge Pharaonic harpsichord. On the left 


proud of it hecause my pure love has made me see the light, 
while your sintu! love is hurling you into a bofiomless pit . 

Panofer : Oh ! The slut! The Slut ! 

Martha : ( With a resounding voice ) : Come, all of you ! Come to see 
Panofer, the great monk, wallowing in the mud ( Exit Marthz 
through the right door thoronghiy agitated ). 

Panofer ( After a moment of silence ) : Oh, my God ! What have 
I done ? Whaf have | done ? 

( As though talking to himself ) | have served God . | have 


served men. l have only asked for my right to live . 
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„Martha : You closed the doors of mercy, then you speak of love ? 
| seek lo repent and you say : thou shalt not be forgiven. Phi- 
lammena asks to be pardoned and you say : justice before 
mercy. 

Panofer ( Forgetting himself) - One word from you could save her life. 

Martha ( Calling out at the top of her voice ) : Come, all of you. 
Come and witness. Panofer, lhe great hero, is bargaining 
over the life of a traitress. 

Panofer ( Lowering his head, covered with shame ) : Forgive me. 

Martha : | have forgiven you. Let Ihis teach you to forgive others. 

Panofer : Yes. Yes . l am damned . Only you can save my soul. 

Martha : | Shall pray for you, Panofer, May you have peace. 

Panofer : When shall we get married ? 

Martha : | have chosen my lover. 

Panofer ( Anxiously ): Your lover ? Who is your lover ? 

Martha : Christ is my lover. 

Panofer ( Furiously ) : Heresy. Heresy . Iltis Constantine, you slut. 

Martha ( Biting her lip ) : Yes, It is Constantine, and | am proud of it. 


He came and went away like an iridescent angel, Yes . | am 
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You are an experienced woman. You know what life is . You 
have known many men. | have known no woman . Do you un- 
derstand ? No woman. l have met a thousand women but 
took notice of none, until ! saw you dancing in the Palace of 
Achilles. 
Your wild perfume awakened in me something that devoured 
my soul and flesh, something that devours as failh devours, 
Yes, faith eats the heart, gnaws the mind, lacerates the body. 
So does sin. It is something devouring like faith. ( He chases 
her across the room to take her in his arms). 

Martha : Don't come near me. ( Sarcastically ) What do you know 
about faith ? 
(Pointing to her heart ) lt descends like an angel with lumi- 
nous wings bringing peace and solace to the aching heart. 

Panofer : Come to me. Without sin. Without sin, For you | shall cast 
away this frock. 
We shall get married. Wno said that love is a sin ? 

Martha : What do you know aboui "= ,Panofer? 


Panofer : You will teach me, You wit teach me. 
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£Sanofer : But men will never accept il. 

Martha : Then | shall roam in the wilderness. 

Panofer ( Holding her arm ) . lf you do, | shall also roam wilh you to 

the edge of the sandy infinite. 

Martha ( Suspiciously ) : :t.ai are yvu saying, Panofer . 

Panofer : Martha. Listen io me, | want to tell you something. ( He 

looks around hira). ] | 
To you alone ( He leaves her arm ). 

Martha : Go on. Speak. 

Panofer : Try to understand. 

Mariha : | shall understand everything you say. 

Panofer ( Pointing to his heart ) : | am in love with you. 

Martha : impossible ! 

Panofer : Hopelessiy. My doom is sealed. Come here. Come nearer. 
Let me touch your exquisite flesh, Let me inhale your odor- 
ous breath. ( He takes her in his arms and kisses her 
arm from shoulder to wrist ), 

Martha : (Fleeing angrily ) ; Go away from me. 

Panofer ( Imploringly ) : Don't ever leave me . lf you do | am ruined, 


uuiterty ruined. 
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Martha : Panfoer ! 

Panofer : And that you are more seductive in your. dancing costume 
than in this plain dress? 

Martha : Have you gone mad ? What are you talking about ? 
Panofer ( Holding her face with his two hands ) : Like a red ruby 
radiating blazing flarnes and inspiring hectic dreams. 

Martha : | don't understand all this talk. Dancing . Sorcery Beauty. 
| never thought that Panofer the Monk would pay attention to 
such things. 

Panofer ( Talking to the void ) : Like a black diamond spreading fear- 
ful darkness that dissipates the light of day. 

Martha ( angrily ) : Why do you remind me of my past sins ? Have 
you forgotten what I told you . 

Panofer : What ? 

Martha : That | shall go to a convent. 

Panofer : That is impossible . 

Martha : What right have you to prevent me ? 

Panofer : Tney will never accept you . 


Martha : God has accepted my repentance . 
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Martha ( Bewildered ) : Are you talking to someone ? 

( Panofer stares at her ) 

Panofer : Martha ! 

Martha : Are you unwell, Panofer ? 

Panofer : Are you happy Martha ? 

Martha : Happy ? Yes. l am happy. Why do yo ask 2 

Panofer ( Drawing stil! farther from her ) : Never mind . Never mind . 

Martha ( Drawing near to him with great tenderness ) : What ails you, 
Panofer ? 
( Panofer stares at her and remains silent ) 

Martha : Why do you stare at me like that ? 

Panofer ( Holding her arm violently ) : Do you know ... 

Martha ( Screaming and laughing, disengages her arm ) : You are 

hurting me. 

Panofer : .. that you are the finest dancer in Alexandria ? 

Martha : ( Smiling ) : Indeed ? | have already forgotten : 

Panofer : And the greatest sorceress ? 

Martha (Reproachfully ) : oh, please. Do not revive the past. 


Panofer : And the most exquisite woman ? 
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Martha : Here is to Egypt (5ke drinks). 

Panofer (Drinks) : And here is to Achilles. 

Martha (Drinks) : Here is to Constantine. 

Panofer (Stung with pain, drinks) : tlere is to Martha. 

Martha (Drinks) : Here is to Panofer. 

Panofer (Sighing sadly) : The sad Panofer. 

Martha (Surprised) : What saddens the heart of Pancier ': 

Panofer (Drinks pretending that he has not heara) : This one also is 
to Martha. 

Martha (Drinks, still surpzised) : And l drink to your health, Panofer. 
(Panofer draws far from hai, His eyes vacantiy turn in 
the empty air and lcak at the ceiling). 

Panofer : He is back. 

Martha (Unable to underztand) : Who is back ? 


Panofer : It is he. It is he. Avaunt. Away. Away. 
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Achilles : How dare you remove their forces from the tower. Don't you 
know thali Ihe fleet... 

Panofer : Yes, i know, but they are Romans. 

Manetho : Why did you not wait for Achilles' orders ? 

Panofer : You expect me to leave them to Diocletian to bargain with 
them ? 

Achilles : And, may l ask, who will defend Pharos Palace ? 

Panofer : Apepi and Philammon. 

Manetho : With the mob of Alexandria ? 

Achilles (To Manetho) : Leave him alone. All civilians must be 
evacuated from the Palace at once. | shali lead the army 
myself. Come on, Manetho. Come on. (With bitter reproach) 
Panofer is an uncrowned king. (A guard sounds the bugle 
at the left door. Exit Achilles and Manetho through the 
same door). | 

Martha : Panofer. Achilles is incensed against you. 

Panofer (Nodding thoughtfully) : Perhaps. Perhaps. 

Martha : What did he expect ? You were only doing your duty. 

Panofer : He is angry because of Faustina, 

Martha : He is jealous of your power. 

Panofer : No. No. He will tank me when he knows everything. Let us 
drink to victory. 

(He fills up two huge silver goblets from the pitchers 
placed on the marble table and gives one to Martha. He 
raises his cup) Here is to Egypt (He drinks). 
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Panofer : Not quite. 

Achilles : Speak. 

Panofer : My lady Faustina. 

Achilles (Confused) : Where is she ? 

Panofer : We have arrested her. 

Achilles (Hiding his face in his hands for a moment, then saying 
in a low voice) : 

Send her to the Royal Palace. = 

Panofer : She is with the war-caplives. 

Manetho : Panofer ! How dare you ? She is still her majesty the queen. 

Panofer : No. No. She refused the crown of Alexandria. She did not 
attend the coronation cerernony. She escaped to the camp 
of the Romans. 

Manetho : Then hand her over to her husband Achilles. 

Panofer : We are in a state of war. Her place is with the war-captives. 

Manetho (Threatening) : You damned... 

Achilles (ln extreme anguish) : Enough, enough. Tell him the news, 
Manetho. 

Manetho : The latest news : The Roman garrison in Busiris has 
surrendered to Prince Tadrus; that of Coptos to Prince 
Timagenes. We have forty thousand caplives from Coptos 
and Busiris. 

Panofer (Jubilating) : Blessed be the Lord ! Now all the country is in 
our hands. Ati last the great dream is fulfilled. (Murmurs a 
short prayer). 

Achilles : Is it tue what l have heard of Diogenes and Severus ? 

Panofer : Yes. lt is true. 
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Guard (Puiling her gently by the arm) : Let us go. 

Philammena : No. No. 

Guard (Pulling her roughly towards the right door) : Come on. Let 
us go. 

Panofer (Full of dread and tenderness) : Don't be afraid. Don't be 
afraid. 

Philammena (Screaming as she goes out of the right door) : 
Martha ! Martha ! Martha r 
(Her voice vanishes gradually. Enter Martha hurriedly 
through the left door with the echoes of Philemmena's 
call ringing in her ears. She fixes her eyes on the right 
door). 

Martha : That is Philammena's voice. 

Panofer : Yes 

Martha : What have you done to the poor girl ? 

Panofer : Nothing. 

Martha : Then why was she screaming ? 

Panofer : Because she is going to prison. 

Martha : Panofer ! 

Panofer : | said everything will proceed justly. Don't be afraid. 

Martha (Wringing her hands not knowing what to do) : Release 
Philammena, Panofer, 

Panofer : Let us forget about that. 

Achilles (Coldly) : Have you finished ? 
(Martha realizes Achilles' presence. She courtesies very 
deeply, exclaiming : "My lord Achilles I") 
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Panofer (Looking at heaven) : I leave her to justice. 

Manetho : Perhaps Achilles has another view. 

Panofer : Achilles views only what the People views. 

(Achilles goes up and down pondering with obvious 
displeasure). 

Manetho : Who rules the country, Achilles or Panofer ? 

Panofer : The People rules the country. -- 

Philammena (Sarcasticatly) : And Panofer rules the People. (ln calm 
grief, suffering with dignity) Do what you like, 1 shall face 
the people and cry at the top of my voice : Come, Take. 
| accept my mariyrdom. If | am a criminal, then my crime is to 
have loved greatly. Love knows no bounds, no difference of 
creed or race or colour, no bars between the rags of the 
poor and the purple of the mighty. Love surpasses ali things 
terrene because it flows from the Godhead. 

Panofer : Come along. Take her away. (Enter guard. Panofer 
whispers in his ear). 

Guard : Indeed, Sir, indeed. 

Panofer : Follow him. Philammena. 

Philammena (Suspiciousiy) : Where to ? 

Panofer : He knows where to go. Don't be afraid. 

Philammena : l shall wait with my lord Achilles. 

Panofer : No. No. (Achilles turns his back and looks petrified). 


Philammena ; | shall wait until Martha comes. 
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Panofer (Ironically) : My lord the Emperor, Philammena is a brave 
giri. She confesses. She will confess before the court 
(Cruelly) that she is a traitress. 

Philammena (Proudly) : Yes, l shall confess. Do what you like. You 
call this treason? Since when !ove is treason ? | understand 
nothing about your politics. Fighting fighting, this is all | see 
around me. Egypt, Rome, Rome, Egypt. All this does not 
concem me. When l eloped with Armanus we hid out in the 
church, Armanus kissed the cross. He took the sacrament. 
We were married by the priest. We were dreaming of having 
fair children, of making a happy home. For me my home is 
my sheltering nest, my brave kingdom, my country green. 
Roman or Egyptian, who cares ? He is God's creature. We 
are all God's crealures. To him 1 vowed my life. To me he 
vowed his love. | want nothing else, nothing. nothing. 

Panofer (Speaking like a judge) : Love is not love unless it is blessed 
by God. The country's enemy is God's enemy. 

Manetho : Philammena simply made an error of judgment. 

Panofer : She will be justly tried. 

Manetho : No. No. | beg her life from our lord Achilles. 

Panofer : | said she will be justly tried by the Peopie's Tribunal, to be 
an example to all traitors. 


Manetho : Panofer ! You will nol leave her to the mob ! 
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Panofer (Sarcastically) : But if she goes on despising us we shall 
treat her as an Egyplian traitor. Do not forget that she is 
Achilles'wife, and Achilles now is an Egyptian. 

(Pnilammon is about to leave with Faustina through the 
left door. Philammena follows). 

Panofer (Staying her) : Whereto, Philammena ? 

Philammon (Before he disappears) : Leave her in my custody. 

Panofer : Get along Philammon. (Exit Philammon anxkiously looking 
behind). 

Philammena : | shali follow my brother. 

Panofer (Seriousiy) : Well said. How wise you are. 

Philammena : Let me join my brother. 

Panofer (Sarcastically) : Who taught you this wisdom ? 

Philammena : Let me go. 

Panofer : Did Armanus teach you a lesson in patriotism ? 

Philammena (Defiantly) : You are wrong, Panofer. | wanted to join 
Armanus. but the soldiers protested and said "No women 
come on board". 

Panofer : Ah1 So this is the reason why you came back. 

(Sighing ironically) It is love. It is always love. 
(Enter Achilles with Manetho and guards. Panofer bows 
and Philammena courtesies.) 


Achilles (Smiling) : | hear words about love. 
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Severus (Angrily) : Yes. | refuse your hand. 

Diogenes : Pompeianus was right. 

Severus : No. No. Achilles will put everyihing right. (The Romans 
move to leave). ; 

Panofer : Diogenes, before you go. Do you know Diocletian? 

Diogenes : Yes. 

Panofer : Personally ? : 

Diogenes : Yes, personally. Why do you ask ? 

Panofer : Do you know that he is very cunning ? 

Diogenes : Perhaps. 

(Philammon approaches Panofer and whispers in his ear). 

Panofer : Tell your lord Achilles.. (Hesitating) No need. No need. Go 
along before he lays his snares in your way. (They 
approach the left door) My lady Fauslina waits. (Faustina 
stops midway). 
(Exit Romans and Apepi through the left door. 
Philammon and Philammena are also about to leave but 
are stayed by Panofer. Bugle outside). 

Panofer : One moment Philammon. 

Philammon : At your service. 

Panofer : On your way, pul my lady Faustina with the war captives. 
(Fdustina spits contemptuously but no saliva comes out). 

Panofer (Calmly) : She is a Roman. She will enjoy the privileges of an 
enemy prisoner. (Faustina waves her head and hand 
contemptuous!y). 
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a hunted man. ls there not an order for your arrest ? But we 
shall not hold you up at ihis critical time because you are 
a useful man; because we do not want to antagonize the 
mob. 

Panofer (Cajoling him) : Don't be angry, my lord Severus. Try to 
understand the situation. li is an absolute necessity. 

Severus - Whal necessity ? ; | 

Panofer : Let us speak frankly, You are Romans and we are 
Egyptians. You are partisans as you call ŭ, but still you are 
Romans. To-day you may be agamst Diocletian. but 
tomorrow you may make up your differences with him. How 
can,| leave the Palace in your hands ? No. No. Neither the 
Palace nor the walis of the city. Both must remain in 
Egyptian hancis. 

Severus : ln short, we are captives. 

Panofer : No. No. (Reproachfully) You have a suspicious mind, 
Severus. (Offering him his hand) This is a word of honour, 
Egyptian honour. Take the Roman garrison to the Palace of 
Achilles. He wili di:pose of you in the manner he likes. 
Perhaps he wili ask you to defend the royal palace, or even 
the centre of the city. Anything but the coast and the 
city-walls. Are you convinced now ? You and your men are 
perfectly free. Do not then talk of Egyptian treachery. | gave 


you my word of honour. Do you refuse my hand ? 
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Apepi (Calmly) : Every sword back to ils scabbard. You have a 
choleric temper, Panofer. 

Panofer (Going up and down weighing the situation) : | beg your 
pardon. Apepi... 

Apepi (Coming forward) : Yes, Panofer. 

Panofer : Can you defend the tower ? 

Apepi : With civilians ? 

Panofer : Until Achilles comes. 

Apepi : When will he come ? 

Panofer : He is on his way to us. 

Apepi : Yes, | can. 

Panofer : And you, Philarmmon, you defend the coast : the front of the 
Palace (To Apepi and Philammon) : Evacuate all the 
Romans from the Palace. Only the Egyptians will defend the 
Palace. All the Romans must withdraw to the interior of the 
city. None but the Egyptians shall remain in Pharos Palace. 
These are orders and they must be carried out strictly. 
Whoever resists, slay him to pieces. 

Severus : Listen, Panofer. You are an ignorant man. You know nothing 
of the art of war. Don't you know that one Roman soldier is 
worth ten of your Egyptian rabble ? Alexandria will fall within 
one week of the siege. You bear the responsibllity alone. lf 
we were not making accounts with Diocletian we would 


have deali with you adequately. Do not forget that you are 
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Diogenes : Let it be so. We shall not waste our time quibbling. 

Severus : Achilles is the master of the country.. | shall surrender the 
standard to him personally. 

Panofer : And where are the rest ? 

Diogenes : They sailed to Diocletian. 

Panofer : What ! sailed to Diocletian ! 

Philammon : Yes. They sailed io Diocletian. 

Panofer : How many were they ? 

Philammon : There were Armanus, Rufinus, ten centurions and three 
hundred footmen. The rest are in the tower. 

Panofer (Angrily) : Why did you not arrest them ? 

Diogenes (Sarcastically) : Why should we arrest them ? They are 
Romans. Free-born Romans. Do you understand ? They 
simply had a different point of view. They thought to serve 
Rome under the flag of Diocletian ana we thought to serve 
Rome under the flag of Achilles. 

Panofer (Furiously roaming about the room) : Vipers ! Vipers ! 
Martha was right. They are Romans serving Rome under 
the flag of Achilles. (Threatening with his fist) Apepi ! 
Philammon ! Arrest them. There are no Romans here. 
Achilles himself serves Egypt under the Egyptian flag. 

Pompeianus (Draws) : Treachery ! Treachery ! On your guard, men. 
We are captives. (The Roman officers draw their swords 


instantly). 
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Panofer : No. No. All Romans go to Achilles. At once. 

Diogenes : | said | am staying here with my men. 

Panofer : And | said my men will defend the Palace. 

Pompeianus (Sarcastically) : Your men ! Do not talk to us about your 
men. They are bands of mob armed with knives and axes. 

Panofer (Furiously) : And yet they defeated you. | won't allow you 
| won't allow you. (General confusion) 

Philammon : Be patient, Panofer. My lord Diogenes is right. 

Panofer : Shut up. You are still green in judgment. 

Apepi (Interfering) : The siege has begun, Panofer. This is not a 
battle for civilians. 

Panofer : We are aware of that. Siege or no siege, the command must 
be changed. 

Pompeianus : We are nol captives, Panofer. We have come... 

Panofer : Of your own free will. Yes. Yes. (He ponders). 

Severus : We are Romans. Diocletian has disobeyed Rome, so we 
disobey Diocletian. This is the way we look at it. 

Apepi : My lord Diogenes is right. 

Panofer : Surrender your standard. 

Pompeianus : No. The standard of lhe Romans remains in lhe hands 
of ihe Romans. 

Severus : We are not captives, Panofer. We are partisans. 

Panofer : Partisans. You say partisans. We are all subjecis here, 


subjecis to Achilles, Emperor of Alexandria. 
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Diogenes : You are stili Achilles'wife Faustina. 

Panofer : Let her give vent to her fury. 

Faustina (Contemptuously) : Achiles is the puppet of the 
Egyptians. l am no longer his wife. You will all be led in the 
trumphal procession through the streets of Rome. Your 
heads will all be chopped oft. As for you, dirty monk, you will 
be crucified on the road to Capua with slaves and brigands 
for vultures to feed on your carcass. 

Panofer : Never mind. Never mind. (Turning to the.group) Have you 
come to an agreement? 

Apepi : This is General Diogenes. He is first in command here. - 

Panofer : Welcome lo you, Sir. Welcome to you, my lord Pompeianus. 
(Pompeianus looks at him superciliously and does not 
answer) 

Philammon : And this is General Severus. 

Panofer : Who does not know Severus the Conqueror ? You have 
agreed ? 

Apepi : On everything. 

Philammon : The Egyptian flag is now hoisted on the tower. 

Panofer (Going round them and scrutinizing them with a 
questioning look) : Then you have accepted. 

Diogenes : Yes, we have accepted. 

Panofer : You will go at once to Achilles. | 

Diogenes : To Achilles ? Impossible. | am staying here with my men. 


Pompeianus : My men will also defend the Palace. 
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Martha : Say it : he queen of prostitutes. | know that he is as lofty as 
the clouds, as unatlainable as the mirage, as pure as the 
snow-caped pinnacles of Mount Sinal. That is why my soul 
was possessed by supernatura! peace. Yes, this is the 
secret of my happiness : that l love in the spirit and not in 
the flesh. Do you understand now ? 

Panofer (Tenderiy) : Now, now. Go back to the company. They will 
miss you. | shall pray for you, Martha. (Exit Martha through 
the left door followed by Panofer's heavy breathing) No. 
No. Anything but the convent ! Anything but the convent ! 
(Enter through the left door Apepi with the Roman 
generalis, among whom is seen Faustina and 
Philammena. One of the officers is carrying a Roman 
standard). 

Panofer : Lady Faustina ! (He bows ironically). 

Faustina (Angrily and arrogantly) : You filihy Egyptian ! (Murmurs 
of discontent). 

Diogenes : There is no need for this, my lady. 

Faustina : Shut up, you traitor. 

Severus : You are now on Egyptlian soil, Faustina. 

Faustina (With disgust) : Shame ! Shame ! Severus, the conqueror 
of Gallia, surrenders the Palace. (She covers her face with 
her hands. With a trembling voice) : Traitors. Ali of you 


are traitors. 
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Panofer (Eagerly) : With whom ? 

Martha : With Constantine. 

Panofer (Drawing back) : Constantine ! 

Martha : Do not leave me. 

Panofer : Martha ! 

Martha : From the first sight ! knew l was enchained by his love. How 
my tears flowed and flowed, unti! my eyes became like dried 
up springs. Thorns of remorse grew in my heart, and 
pricked me like pointed thistles. l pray to Christ but | always 
see the face of Constantine. 

Panofer : Enough. Enough. 

Martha : Then a strange peace dwelt in my soul and saved me from 
the hounds of hell. His love purified me. | no longer thought 
of my body. Do you know how fresh we feel when we go out 
into wel weather when the spring showers have stopped 
raining ? This is how my body felt and with my body my 
soul. | knew that my tears have washed away all my sins. 
| knew that God has accepted my atonement. So. | vowed 
myself to Christ when the fighting is over. 

Panofer : Stop it, you slut. 

Martha : Panofer ! 

Panofer : You do not love Christ. You love Constantine. 

Martha : Are you angry, Panofer. 

Panofer : This is sheer madness. Constantine is in Byzantium the king 


of kings and you are here... 
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Panofer (Laughing hysterically) : Ha, ha, ha, ha ! Martha in a convent 


! Ha, ha, ha, ha ! Martha in a convent ! Ha, ha, ha, ha ! 
Martha in a convent ! | suppose you will go to the convent in 
your dancing costume with your guitars and cithars and 
your band of chorus giris ! (Frowning) This is sacrilege.. 
sacrilege .. sacrilege. Do you understand ? 


Martha : No, no, no. 


Panofer : 


Do you think that the convent-is like your Temple of Isis ? 
Have you forgotten who you are, Martha ? 


Martha (Trying to kneel down before him but he prevents her) : 


Panofer : 


Help me, Father ? 

(Helping her with his hand to rise) : No, no. Do not 
confess. Your sins are numberless : as countless as the 
sands of the sea; as countless as the stars of heaven. Do 
not confess. It is no use. | shall pray for you, That is all l can 
do for you. What happened to you, Martha ? 


Martha (Sighing) : lt is love, Panofer. 


Panofer : 


Martha : 


Love ?And what is new in that ? You were bom in the 
Temple of love. 
(Gently caressing her hair with a mixture of tenderness 
and lust) You close your eyes on love. You open your eyes 
on love. You breathe love with every breath you draw. 
No, Panofer, no. Do not remind me of my sins. This is 
something different. 


Panofer : We shall see. We shall see. 


Martha : From the first sight I fell in love with him. Panofer. 
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His eyes were blue, of the still sunny blue of Mariotis pool. 
His fair long hair reached down to his shoulders. His golden 
beard looked like waves of gold. lt seemed lo me | was 
talking to Prince Constantine. With panting breath l said 
: O Lord ! Why did you not appear to me before my days of 
thoughtless sin ? When | set eyes on you, love, like gentle 
lightning, lighted up my murky heart; and when you 
vanished from my sight my nights were sleepless and 
sunless were my days. | wept and wept until my eyes were 
dry and sere. Oh handsome Prince ! Oh holy spouse I My 
dowry is my tears. To you | offer all my heart. Will you 
accept the offering ? He then smiled and patted my hand 
and answered thus :- Precious is your dowry. Take this my 
ring, for you shall be my bride. And so | said : then you will 
be thereafter my lord and master. (Showing Panofer her 
left hand) Look at this ring ! ls it not beautiful. 

Panofer (Gazing with amazement at her hand, he sees no ring) : 
What ring ? l see no ring ? What happened to you, Martha ? 

Martha (Like one waking from a dream) : Panofer ! After we seize 
the Palace, l shall go into a convent. 

Panofer : Whai are you saying ? 

Martna : | shall go into a convent. 

Panofer : You go into a convent. 

Martha: Yes, l. 
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Panofer : What are you talking about, Martha ? 

Martha : The Virgin has accepted my repentance. 

Panofer (Moving both hands before her eyes as though he wanted 
to wake her up from a hypnotic sleep) : This is magic ! This 
is magic ! This is magic ! You are under a spell, Martha. 

Martha (With a resounding voice) : The Virgin has accepled my 
repentance. (Her voice falis) She lifted her finger, pointing 
to heaven, and said : My Son, if He pardons l pardon and if 
l pardon He pardons. | knelt down and kissed the trail of her 
gown. 

Panofer (Bewildered) : Blessed be the Lord. 

Martha : And when | asked Him... 

Panofer (More bewildered) : You asked Him ? 

Martha : Yes. He came and | asked Him. Don't you believe me ? 

Panofer : Yes. No. No. | mean : yes. | believe you. 

Martha : He came down from the heighis, then He stooped down and 
held my hand saying “Rise up. Rise up. For the sake of the 
Magdalen all your sons are pardoned". 

Panofer (Terrified as though he sees the devil) : You mean Christ ! 

Martha (Proudiy) : Yes. He is now my Lord and Master. 

Panofer (Terrified) : Martha ! This is heresy. 

Martha (Smiling peacefully) : Do you know whom He looked like? 

Panofer : Beware, Martha. Beware. 


Martha : He looked like Prince Constantine. 
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Panofer : You.. saw.. ihe Virgin ? 

Martha : Yes l saw the Virgin. 

Panofer (Doubting the sanity of her mind) : Where ? Where ? 

Martha : A little while ago. I feli asleep, then I woke up. Didn't you say 
that | was weary ? Didn't you say that | should have a rest ? 

Panofer : Yes. ! said so. 

Martha : | listened to your advice. | went out to the palace-garden to 
have a resi. There | laid down under a fig-ltree and fell 
asleep. ln my sleep | saw the Virgin all dressed in green. 
Why do you teach us wrong thinge? 

Panofer : All dressed in green ? 

Martha : Yes. She was not in a blue gown as you always teach us. 
She was in a green gown. On her brow ihere was a 
crescent with three stars. 

Panofer : That is not the Virgin. 

Martha : Have you seen the Virgin ? 

Panofer : No. No. Only in pictures. 

Martha : ! saw the Virgin and she was in a green gown. She smiled al 
me and beckoned bidding me approach. 

Panofer : Did she say anything ? 

Martha : When | approached l asked her : "Is it too late ?" 

Panofer i Too late ? Too late for what ? 

Martha : She answered : “No.“ | asked her : "Is there still hope ?" and 


she nodded, covered with smiles, saying : "Yes. Oh, yes". 
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Panofer (To Arius) : Go along with him, Arius. Let nobody do him any 
wrong. (Exit Arius and Offieer. Panofer talking to 
himeslf) Martha was right. No negotiations. To-day we 
raise the Egyptian flag over the palace-tower. (Enter 
Martha through the left door. She crosses over to 
Panoter in a strangeiy serene calm). 

Martha (Shyly) : Father Panofer ! 

Panofer (Tenderly) : Martha ! 

Martha : Bless me, Father. 

Panofer : What is that on your face ? 

Martha : ls there anything on my face ? 

Panofer (Surprised) : Yes. I see a halo of light. 

Martha (Exulting) : Blessed be the Lord. 

Panofer (Stili surprised) : Have you been praying ? 

Martha : Biess me, Father. 

Panofer (Turning away obviously tortured) : God bless you. ln his 
boundless mercy may He bless all sinners. 

Martha (Shyly) : Yes, | was praying, Why do you avoid me ? 

Panofer (Looking intentiy at her face) : Why is this unusual peace ? 

Martha (Dreamily) : l see the light. 

Panofer : What light? 

Martha : | asked her ... 

Panofer : Asked whom ? 

Martha : The virgin. Virgin Mary of course. Don't you believe me ? 


| saw her and asked ker. 
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Write that Achilles is chosen by the Egyptian people and 
therefore can only be deposed by the Egyptian people. Also 
write, Arius, that Egypt has honest enough judges to try the 
murderers of Rusticanus. Do not forget to say that Panofer 
is nothing but a poor monk who has no worldly desires... 
(Biting his nether flip) | mean who desires nothing more 
than the Kingdom of Heaven. (Staring at Arius and asking 
bitterfy) is it not so, Arius ? (Arius moves towards the 
right door) Arius ! Begin the missive : "From peace-loving 
Egypt, Independent and Sovereign (Exit Arius) (Enter 
through the right door two mariners and a soldier in a 
hurry crying : "The Roman Fleet ! The Roman Fleet has 
appeared". Panofer makes a gesture bidding them to be 
quiet). 

Officer (Warningly) : Think well, Panofer. 

Panofer (Roaring) : Is it part of your mission to threaten too? 

Officer : No. No. My master, the Emperor, is a peace-loving man. 

Panofer (With diabolical defiance) : Tell your master the Emperor : if 
he wishes to have Achilles, let him come himself and take 
him. (Softening) No. Tell your master to go back to his 
country if he truly loves peace. Men of Egypt ! 
(Enter rushing through both doors crowds of soldiers 
and citizens). To the tower. To the tower. Follow Philammon. 
(Exit crowd chanting the anthem : "Glory be to 
Pharaoh". Enter Arius carrying a pen and an outspread 
scroll of papyrus, which Panofer examines carefully, 
then signs and hands over to the Officer saying : "Fine ! 
That is fine !“). 
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Otficer : ri; master, he Emperor, did rot mention sumender. 

Panoter : This is worse. Your master the Emperor wants treason. He 
wants me to joi him and to destroy the nationalists, so that 
peace and security may prevail in tis "beloved province of 
Egypl". 

Officer : Is that not what the Egyptians want ? that they should be 
ruled by an Egyptian. | 

Panofer (With cunning sarcasm) : How shall we write back, Arius ? 

Arius (Sending his sarcasm) : We give him what he wanis. 

Panofer (As tiiough dictating) : Thon write, Arius : 

To my lwd and master, Diocletian, August Caesar of the 
East and sole Eniperor of the two hemispheres. in the name 
of repentant Egypt l! kiss the fringes of your purple mantle. 
No, no. That is not enough. ! kiss the dusi on which you 
tread, (Bursiing with laughter) Ha, ha, ha, ha! 

Officer (Angriiy) : Ycu: are ridiculing my master, the Emperor, Beware, 
Panofev. 

Panofer (Pacifying him) : Don't be angry, Don't be angry. 

Oflicer : Theni you refuse ? 

Panofer (Dictaŭing seriously) : Write, Aŭus, that peace and security 
perfectiy reign in our beloved Egypt under the banner of our 
beloved Egypt. Write that ali Alexandria cheers with the 
voice of ~re man : "Long live Emperor Achilies !" and that 
Panofer also cheers ' "Long live E:mperor Achilles l' 
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“Itis now our certain belief that the problems of our beloved 
sons of Egypt, exemplary in loyalty io the glorious Empire, 
can never be understood except by an Egyptian. Since you, 
Panofer, enjoy the confidence of our beloved Egyptian 
people, we have thereupon deposed the unjust and 
rebellious son of Rome, Lucius Domitius Domitianus, better 
known to you by the name of Achilles, and it is our pleasure 
to instate you in his place as Prefect of Alexandria and 
Viceroy of Egypt on two conditions : First, that you 
surrender to us this traitor togethor with his rebellious 
associates, yielding all those who have taken part in the foul 
assassination of our faithful servani Rusticanus to the 
justice of glorious Rome; Secondly, that peace and security 
should prevail in our beloved province of Egypt. Should you 
need a striking hand, you will find our fleet waiting outside 
the harbour for you to command". 

Arius : Then... the Roman fleet has actually arrived. 

Panofer (Laughing sarcastically) : The sly fox. The sly fox. The 
cunning Diocletian. He is trying to bargain. 

Arius : He speaks of anxiety and unrest. He does not recognize the 
revolution. He speaks as though he is still te master of the 
country. 

Panofer : He is trying to bribe me, Arius. Ha ! ha ! ha ! If you surrender 
we make you Prefect of Alexandria and Viceroy of Egypt. 
Ha!ha l! hal 
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Officer : Which of you is Panofer ? 

Panofer : l am Panofer. 

Officer (Taking out of his doublet a sealed message which 
Panofer breaks and peruses) : My master, the Emperor, is 
waiting for the answer. 

Panofer : Where is your master, the Emperor ? 

Officer : The Roman fleet is waiting outside the harbour. 

Arius : That is a lie. There is nothing outside the harbour. 

Officer (Politely) : Beyond the horizon, venerable monk. 

Panofer (Reading slowly and aloud) : "From Diocletian, Emperor of 
glorious Rome, to the pious Monk Panofer: 

"Our greetings to you and the greetings of the Roman 
Peopie to the beloved Egyptian People". 

“It has come to us that you are beset by various anxieties 
and causes of unrest. We have taken note of the many acis 
of persecution, tyranny, and injustice that have been lately 
inflicted on our beloved Egypt, the gem of the Empire. We 
wish it to be Known to all Egyptians that Roman Justice is 
unscruplously impartial and for ever awake, ready to smite 
evil doers and blast the enemies of Roman peace; that the 
unsheathed sword of Romulus will never go back to its 
scabbard until every injustice is redressed and all our 
subjecis feel safe to worship their various gods in perfeci 


freedom". 
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Panofe: (With a darngied headj : Nc. She knows nothing. 
Arius : You break your pledge io God. 
Panofer : | shall put away the monk's apparel. 

Arius : No. No. Never lose hope in God's mercy. Leave everything. 
Retire into a monastery, and pray and pray and pray. 
Panofer : Leave everything ? lmpossible. We must finish what we 

have started. 
Arius (Approvingly) : Yes. You are right. 
(Philammon appears at the left door) 
Philammon (Looking puzzled) : A messenger from Diocletian. He 
asks to see Panofer. 
Panofer : From Diocletian ? 
Philammon : So he says. 
Panofer : Have you examined his eredentials ? 
Philammon : Apepi examined them. 
Panofer : (Stepping forward) : Arius, ask him what he wanis. 
Philammon : He wants to see you personally, Panofer. 
Panofer : Grant him safe passage. Has the Roman fleet arrived ? 
Philammon : No, Nothing yet in the horizon. 
Arius : ltis a stratagem. Tum him away. Arrest him. 
Panofer: No. No. Give him safe passage. Remember this. 
A messenger“ person is sacred. 
Arius : No doubt Diocletian is threatening fire and destruction. 
Panofer : Why did he not go to Achilles ? 
(Enter a Roman officer. Philammon waits at the door). 
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Arius (Drawing back) : Panofer ! 

Panofer (Stammering) : Come. Let us pray for Martha. 
Arius : Yes, indeed. She needs our prayers. (He mutters). 
Panofer : She has known many men. (He mutters). 

Arius (Raising his eyes to heaven) : God's mercy is infinite. 
Panofer : Stay where you are. (Kneeling down before him). 
Arius (Puzzled) : Panofer ! 

Panofer : Pray for me, my son. 

Arius : Panofer ! 


Panofer : Yes. Yes. Panofer is in love. Hopelessly and irretrievabiy in 


love. Have you heard me ? l am in love. l love Martha. 
| loved her since the day l saw her in the Palace of Achilles. 
Do you remember how she danced for Achilles ? (Stung 
with pain) For Constantine ? Her body twisted in mortal 
coils like a seductive snake. Oh, the rhythm ! the rhythm ! 
Do you remember the mythm ? And her perfume. lt awakes 


my senses, like a thousand red roses. No. It is black magic. 


. Like a thousand snakes twisting round my body, squeezing, 
squeezing, squeezing. | no longer pray, my son. (Looking 
at the ring on his left ring-finger) Oh, mother of God 1 
Boundless is your mercy. (He bursts into tears, sobbing 


aloud). 
Arius : My God. This is the curse of the Patriarch ! 
Panofer : The curse of the Church. 


Arius : Rise, Panofer, rise. (Helping him to rise) Have you told 


Martha anything about this 7? 


58 


Arius : What is the maiter, Panofer? 

Panofer (Pointing to his heart) : My heart, My heari. 

Arius (Shouting) : Send for a doctor ! 

Panofer (Laughing hysterically) : This is madness, madness, utter 
madhness. 

Arius : What is it ? Speak, man. 

Panofer : You will never understand. You will never understand. 

Arius : Speak, for God's sake. | beseech you. What is it ? 

Panofer (Scours the room staring in the void and pointing to the 
ceiling and the corner. The devil ! The devi! ! Look ! Look ! 

Arius (Bewildered) : What has come upon you, Panofer? 

Panofer : Don't you see it ? It is there. Floating in the air. Here. 
Lurking right in that corner. There, there. Hidden in the 
ceiling. Ĉan't you see ? (Examining his cape) Right here in 
this frock. Yes, in this frock. (Pointing to the left door) No. 
No. lt has left. li has gone out of that door. 

Arius : You are delirious. Pull yourself together. The doctor will soon 
come. 

Panofer (With hollow laughter) : Come here, my son. 

Arius (Drawing near) : Do you want something ? 

Panofer : Have they ordained you to receive the confession ? 

Arius (Surprised) : Yes. Why do you ask ? 

Panofer : You are twenty years younger than l, but never mind. Come. 


Come, Let me confess to you. 
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Panofer (Cruelly) : Justice is above mercy, 

Martha (Sighing) : Love is blind, Panofer. 

Panofer : Yes. Yes. Love !s blind, Martha. (He feels weak and 
staggers. Arius rushes to support him by the arm). 

Martha (Anxiously) : What is wrong ? Are you ili? 

Arius : Are you sick, Panofer. 

Panofer : No. No. Just a passing fit. 

Arius : Your face is pale. N 

Martha (Putting her hand on his forehead) : Your forehead is 
burning. You have a fever. (She wipes his sweat). 

Panofer (Recovering and pulling himself together) : Yes, Martha. 
Love is blind. Love is deaf and dumb. Love listens only to its 
own reasons. (Thundering) So is my love for Egypt. lt is 
blind, deaf and dumb. it listens only to its own reasons. 
Philammena escaped to the camp of the enemy. | have no 
mercy for traitors. 

Martha : Think of her poor brother. 

Panofer : Enough. Enough of that. Go, now. Go. 

(Exit Martha with her followers through the left door. 
Panofer is alone with Arius. He is overtaken again by 
the fit and atmost collapses but is supported by Arius). 

Arius (At the top of his voice) : A doctor. A doctor. Call for a doctor. 
(A bustle is heard near the right door. A head appears 
through the door then disappears, obviously to bring 
medical assistance). 

Panofer (Sadly) : No. No. There is no medicine to cure my sickness. 
1 am lost, lost, lost. 
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Panofer : Marcus Sextus has twenty men-of-war. If- they join us we 
might be able to prevent the siege. 

Martha : Let it be as you think. 

Panofer (Looking at her face with extreme tenderness) : Martha, 
your eyes... 

Martha (Turning away her face) : Yes, Panofer. 

Panofer : Your eyes are swollen. Have you been weeping ? 

Martha (Wipes her eyes with her sleeve) : No, no. 

Panofer : You look tired, Martha. 

Martha : Yes. Yes. 

Panofer : You should take a rest. 

Martha (Aside witk a low hysterica! voice): Elemal rest. 
(To Panofer) After Victory we shall all rest. 

Fanofer : Phiiammon and Apepi are at the tower. Join them. The 
peopis shall fight side by sicie with the army. 

Martha : What about the question of Philamimeana ? 

Panofer (Angrily) : l said no init= ::ession tor traitors. 

Martha (Tryiag to calm him deven) : Philammena is simply a mad girl. 

Panofer : She will have a fair inal. 

Martha : You are not going to leave lim to fie: urb E he will tearhe: 
tu pieces itshefalsin “. ) Pa ~is. 

Panofer  1smj stis wik haveafa ~i. 

Arius : Do not plead for a creninal. 

Martna : l piead for mercy. 


Panofer : To the palace-tower, brave citizens. 

Martha : To the coast-wing, brave citizens. 

Panofer : No, Martha. To the palace-tower. 

Martha : Have you seized the coast-wing? 

Panofer : No. No. That we attack last. 

Martha : What is your idea? 

Panofer : There.are fifieen hundred Romans in the tower and three 
generals. H 

Martha : Diogenes and Pompeianus? 

Panofer : And Severus too. 

Martha : All the more reason why we shall attack the coast-wing. This 
way we intercepi them. They will be stranded in the tower. 

Panofer : | said no. We are negotiating with them to surrender the 
Palace. 

Martha : What negotiations. Kill ihem off. Kill everyone of them: 

Panofer : No, Martha. They might join us. 

Martha : We don't need inem. 

Panofer : Yes, we shall need the fleet. 

Martha : ls the Admiral with them ? 

Panofer : Yes, he is. Diocletian sailed from Latakia a week ago. He 
has a hundred men-of-war. Diocletian is leading the 
aypedition himself. (General agitation. Confused words. 
9houts of “Down with the tyrant” "Down with the 
butcher“ ! Martha makes a sign to keep them suiet). 
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not a light to guide. lt is a fog that makes us go astray. 
Follow your heart, Arius. Do not ask : where is the right 
road. Just follow your heart, Arius. By faith 1 fight; by faith 
the Patriarch preaches peace. One of us will go to hell. 
Perhaps both of us. Come on. Waste no time, my lads. To 
you swords. To the gruesome batile. Philammon, take your 
men and join Apepi. 

Philammon : Panofer ! 

Panofer : Yes, Philammon ? 

Philammon : For the tenih time, l want a promise that Philammena be 
secure. 

Panofer : | promise nothing except justice. 

Philammon : Write to Achilles. 

Panofer : No. no, no. l cannot mediate for a traitor. 

Arius : Come on, brave heroes. To victory behind Panofer, our hero of 
heroes. All the people shout : "Panofer and liberty ?" 
(Exit Philammon through the left door followed by his 
soldiers. As soon as they disappear, Martha rushes 
through the right door carrying a flag and followed by 
an armed crowd of citizens. Martha is wearing a long 
black garment of the type worn by Egyptian peasant 
women). 

Voices : Martha and liberty ! 

Penofer (Greeting Martha) : All the people cheer : "Martha and liberty !" 

Arius : Martha and Panofer ! 

Martha (Shouting) : Egypt and liberty ! Remember nothing except 
Egypt and liberty. 
(The crowd cheers : "Egypt and Liberty !") 
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Arius : What has come upon you, Panofer 

Panofer : But the Patriarch forgets that we are one of the SCOUrges 
God has sent upon the Romans. With sinners He destroys 
sinners. God is eternal peace, and yet he suffers war to 
ravage the world. He is eternal goodness, and yet He 
suffers evil to prevail. He is eternal mercy, and yet He lets 
loose the hounds of hell. This is God's justice. He punishes 
us on earth and in heaven. 
Do not think too much, Arius, or you will be confused and 
damned. This is the great riddle. How can the perfect create 
the imperfect ? How can good beget evil ? Once upon a 
time | heard a monk, who was about your age, saying : "He 
who can remove evil but does not do so is himself evil". He 
was piteously raving. He kept on asking : "Why does God 
not remove evil ? ls He lacking in goodness ? ls He lacking 
in power ? " Then | said : "Peace, young man. For some 
purpose God created evil and left Satan to corrupt the 
world". Do you know, Anus, how he answered ? He said : 
“Then He is trying with us. Then we are mere puppels on His 
stage and He pulls all strings to construct a show coherent 
to His mind Alone". | said : "No. No. This is heresy. He 
suffers wilh us, because He is within us". To this he 
answered : “Then He is the play-wright, the actor, and the 


spectator, ali at once“. | say do not reason much. Reason is 
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Philammon : No. Arius, but your turn will certainly come. 
Panofer (Still stunned) : My God ! The curse of ihe (Church ! 
Philammon : He also said that you corrupt Ihe failh of Christ. 


Panofer (Dreamily) : What havo ! dons ? ls not redemption the fath of 
Christ ? All | said was : every Egyptian who redeems Egypt 


with his blood will go to paradise. 
Philammon : And he declared ihat you are defrocked. 


Panofer (Looking angrily at his clothes) : Impossible l No one can 
defrock me. (Examining his left ring-finger dreamily). 
This ring which l :vore the day i was betrothed to the Virgin, 
| shall never take off until the day of my death. 


Arius (Sarcasticaliy) : Qur father ttis atriarch «3 raving. He wanis to 
drive the Remarn” oui by fasting and praying. | heard nim 
once say : “God alone wi! send his scuiiiges upon the 
Romans and rid the country oi thei; evil. Aŭ we have to do 15 
to pray contritely and awat Mo: will." When l asked him : 
"Why did God not send his sesurges upon thermn cill now ?" 
he looked at me suspicicusly arid said : "Are you trying God, 
Arius ? if we were not sinners fke the Romans, my son, He 


would have saved us from them long ago". 


Panofer : The Patriarch is right, Arius. You do try God with ycur 


questionina spirit and your cold reiimmnations. 
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Second Soldier : Yes. Yes, by Jupiter. 

Apepi : This is a miracie. 

Panofer : Or a trick. 

Second Soldier : No, by Jupiter. This is true. They want to negoliate 
the surrender of the Palace. 

Panofer : Arius, come here. No. No. Apepi, you come here. Ask 
Diogenes to meet you outside the tower. (Exit Apepi 
through the left door followed by the Egyptian crowd 
and the Roman soldiers. Panofer and Arius alone. Enter 
Philammon through the right door panting and 
extremely terrified, followed by three Egyptian saldiers 
brandishing their arms). 

Philammon : Panofer ! Panofer ! Woe to you Panofer ! 

Panofer : What happened ? 

Philammon : Don't you know ? 

Panofer : Speak, sman. What happened ? 

Philammon : Tie Patiarch 

Panofer : Where is hb» ? 

Philammon : When he saw ihousands of Egyptiaas carrying arms and 
disregarding his commandmoands, he was ssized by rage, 
shoutinqg in the Chapel ai the top of his voice : "Panofer is 
an accursed spirit forever raging and roaming restlessly 
over the earth. He wili «ever find rest except in the botior: 
cinell - 


Arius : Did he ssy anything about me ? 
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Second Soldier (Flabbergasted) : The rest. The rest. 

Fourth Soidier : lf i am penniless, | go with Christir 4 

Third Soldier : What about the fifth ? 

Fourth Soldier : Jasmina ? 

Third Soldier : is her name Jasmina ? 

Fourth Soldier : That is the wife | run away from. (Singing) : 
Maria has a lovely teat; 
Sophia is a warm retreat; 
Rosina is plump and sweet; 
Christina's a poor man's treat; 
Jasmina's a shrew to beat. 
(Enter Panofer, Arius, and Apepi, drawn, through the 
right door, leading a band of armed mob. A fight 
ensues, lasting only two rninutes, after which the 
Roman soldiers lay down their arms. Some of them 
shout "We are on your side"). 

Panofer : Leave ihem alone. They are drunk. 

Apepi (Pointing to the crowd) : Follow me. 

Panofer : Proceed carefully, Apepi. 

Second Soldier : They are ali in the tower. 

Panofer : To the tower. 

Second Soldier : You do not need to assault them. 

Panofer : What. do you mean ? 

Second Soldier : Severus, Diogenes, and the Admiral are for Achilles. 


Apepi : Marcus Sextus ! 
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Third Soldier : | am for myself. 

Fourth Soldier : And | am for all. 

Second Soldier : This is a problem. How do you solve it? 

Fourth Soldier : It is very simple. 1 fight with the winner. 

Third Soldier : And l never fight at all (He makes a gesture denoting 
that he always dodges in a real fight). 

First Soldier (Frowning) : | am for Diocietian. 

Second Soldier : What are you waiting for ? Go. Run along before the 
Egyptians catch you. ? 

First Soldier : What will you do ? 

Second Soldier : As soon as they arrive we shall lay down arms of 
course. (Exit First Soldier through the left door). 

Third Soldier : Rufeia is a sweet giri. (Pointing to the marble tables 
and screaming : "Wine ! Wine !" They all rush to the 
pitchers and the goblets and drink greedily). 

Second Soldier : Like sugar-candy. 

Third Soldier (To Fourth Soldier) : Do you have a giri friend? 

Fourth Soldier : Ha. ! ha ! ha ! Five. Four Egyptians and a Greek. 

Third Soldier : Amazing ! 

Second Soldier : This is a problem. How do you solve it ? 

Fourth Soldier (Taking a coin out of his pocket to illustrate his 
method) : Very simple. | throw up the coin. If it is heads, ihe 
night is with Maria. If it is tails, the night is with Sophia. If it 


falls on its edge, the night is with Rosina. 
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Philammena (Proudily and with disgust) : Yes, the Egyptian. Better 
than your Roman wornen. | follow my husband to the end of 
the world. 

Armanus : Pharos Palace is overrun by the mob. If you do not hurry to 
the tower they will soon overtake us. 

Pompeianus : What about our men ? What shall we do with them.? 

Severus : They are free-bom Romans. No forced loyalty. Those who 
want to join Achilles, let them stay in the tower. 

Pompeilanus : What about those who want to join Diocletian ? 

Marcus Sextus : l shall grve them a man-of-war to sail in. 

Pompeianus : Agreed. 

Armanus : Let us go. Let us go. 

Pompeianus : No. | am staying here. | have changed my mind. 
Marcus Sextus is a shrewd man. If Achilles is left alone with 
the Egyptians he wil! be at iheir mercy. 

Armanus : What shall | do, my noble Commander ? 

Pompeianus : Sail at once wiiti Kufinus to Diocletian. He ru: =": i you. 
experience. 

(Exit Roman generals hurriedily through the left doo.. 
Enter through th= right door, almosi instas faneousiy, 
four Roman soldicrs). 

First Soldier : Are you for Achiliss. 7 

Second Soldier : | am for the Egyptian Rufets. 

First Soldier : And you ? 


Rufinus : lt is time to come to a decision. Pompeianus. 

Pompeianus : l am for Diocletian. 

Rufinus : And you Severus. 

Severus (With hand on hilt) : | am a free-born Roman and | shall 
never return to Rome before the tyrant Diocletian falis. I am 
for Achilles. 

Rufinus : What do you say, Diogenes. 

Diogenes : | am with Severus. If my capita! is not Rome, then let it be 
Alexandria. | am for Achilles, 

Rufinus (To Marcus Sextus) : And my lord the Admiral ? 

Marcus Sextus : | am for Achilles, because Achilles is for Rome. 

Pompeianus : Howis that ? | thought you said... 

Marcus Sextus : Achilles needs us to protect him from his Egyptian 
wolves, Achilles needs Romans. 

Pompetanus (Deliberating) : Ah ! | see. 

Rufinus : | am with Pompeianus. 

Armanus (Stepping forward and unsheathing his sword): And 
i am with Pompeianus. 

Pompeianus 

Dioĝuiĉa | :Amanus ! 

Armanus (Coming forward and leaving Philammena behind) : Yes, 
i am able to escape from the Lazaretto. Philammena helped 
me out and escaped with me. 

Rufinus : The Egyptian ! 
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Voices: A Christian ? 

Diogenes: No. No. You do not understand Diocletian. 1 know him bet- 
ter. All he is interested in is power. He brings offerings to Ju- 
piler and the Roman gods to please the Romans. He con- 
dones the excesses of the Christians to please the slaves of 
the Empire. But in his heart of hearts he holds only one 
thing sacred, and that is Diocletian. He looks calm and 
clemeni, but in reality he is more cruel ihan his two part- 
ners. Maximian and Galerius. He never takes by force what 
he could take by diplomacy and gentle words. Yet he is 
fiercer than a tiger when he meets wilh effective resistance. 
When he wants to destroy an opponent, he gets Maximian 
and Galerius to arrange for massacres and assassinations, 
then he interferes like a merciful father to repair the damage 
caused by his partners. This is how the Dalmatian slave 
came to be the Emperor of Rome . 
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Rufinus: That is true. Frisca is a secret Christian. So is his daughter 
Valeria. These are not mere rumours. They are facts. 
Do you know that four of his eunuchs in Nichomedia are 
Christian ? 

Diogenes: Everyone knows that Frisca and Valeria have filled public 
offices with their fellow-Christians. 

Pompeianus: And the royal centurions. Half of them now are of this 
acoursed fratemity. = ] 

Rufinus: Alas ! the twilight of the gods has set in. Diocletian has let 
loose the Christians and permitted them to hold their rites 
in the open. They have increased and multiplied and be- 
come a public menace, both rich and poor flock to their 
faith. The army itself is fuli of their venomous propaganda. 

Diogenes: Reporis come every day of soldiers laying down arms and 
refusing to fight, claiming that killing is against their Christian 
conscience. What keeps silent, Marcus Sextus ? 

Pompeianus: Marcus Sextus is thinking of his dear fleet. 

Marcus Sextus: Yes. The fleet has become a hot-bed of Christian mu- 
tiny. 1 think Rome stands on the edge of a disaster. If this 
mutinous spirit spreads amongst the soldiers, we shall not 
be able to defend the Empire against the incursions of the 
barbarians. 

(Armanus and Philammena appear at the right door un- 
observed). 

Rufinus: You know, | am beginning to suspect that Diocletian is (His 
voice falls as though letting out a secret) a Christian . 
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Even the great Julius and Augustus himself did not attribute 
to themselves divine tities. But Dicolelian learned all this 
empty pomp from the kings of the orient since his wars with 
the Persians. We have lived to see the free-bom Romans 
ruled like the slaves of ihe east. 

Severus: Thne tyrant has put an end to the Republic. 

Diogenes: And destroyed the Senate. 

Severus: Yes. Yes. Diogenes. He forfeited the liberties of the Romans 
and sent their patricians into exile . 1 

”Pompeianus (Sighing in grief) : Worse. Worse. He moved the Capi- 
tal of the Empire from etemal Rome to Asia Minor. Dio- 
genes. Severus. Enough of this. To me this was lhe most 
horrible crime perpetrated by this foreign slave. Neverthe- 
less, my mind is made up. | shall fight under his banner until 
ii pleases the great Jupiter to rid us of vJiocletian. 

Severus: |! am a free bom Roman. i shall never fight for the rule of eu- 
nucks ii tha Eastem Empire. 

Rufinus: 1, Rufinus, high-prisst of ik2 great Jupiler, hate Diocletian 
more than anyone does ; and yet i say we must fight under 
his banner for Rome'5 sake. l ask you : who thraw discredit 
on the great gods ? it was Diocletian. Who let accursed 
Christianity creep like a venomous snake everywhere in the 
Empire ? lt was Diocletian. And yet | say : for Rome's sake 
fight under his banner. 

Severus: Rufinus. | heard it said that his wife Frisca was secretly con- 
varted to Christianity . 
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Diogenes: lf ? Consider it already lost. 
Pompeianus: Then we shall not be able to divert the India trade-route 
to Libya. 


Severus: Listen Pompeianus. We have completely lost control of the 


interior of the country since our garrison of Thebes surren- '.- 


dered. All that remains to us is this wing of Pharos Palace. 
Let us face it. 

Diogenes: | say we should evacuate this hall. The Egyplians have 
seized the palace-garden, the stables, the cellars, and the 
kitchens. ln fact, all we have now is the tower and the 

-— coast-wing. lf we hold out we must expect to bleed heavily. 

Severus: Pompeianus, my opinion is to surrender the Palace and side 
with Achilles. 

. Pampeianus: This is utter madness, Severus. Emperor Diocletian has 
sailed with his fleet from Nichomedia. lf we hold out two 
days reinforcementis wit certainly come. 

Severus (Contemptuously) : You know r»y opinion of your August 
Emperor. | shali never fight unogr the ':aner of this Dalma- 
tion slave. You have more reason to tesunt Diooletian than 
we have, Pompeianus. Did not your uncie Anulinus »uy him 
as a child from the slave-market? 

Pompeianus: Do not remind me, Severus. That was in Diocle where 
he was bom. My uncle bought his father and rmoiher for fifty 
pieces of silver. The whole family: :athes mores «ad son for 
filtQy pieces. And now think of it. He is tho miao of the 
world. Do you know what they call hini saw ? Your Majesty ! 
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ACT tli 


(A hall in the Pharos Palace - where Ras-el-Teen Palace now 
stands - with one door on the right and another on the left. A door 
in the centre leads to a terrace overlooking the Palace garden. 
Close to the middle of the right and left walls are two identical 
narrow but elongated marble tables with high, curved legs. Each 
table carries an enormous mirror which is set into the wall. Near 
the back wall stand two marble benches somewhat spaced and in 
the corners there are armchairs made of alabaster. The hall has 
four columns of the Roman style in its four corners. At the deep 
end of the right wall is a high Roman arch obviously teading to a 
corridor, and opposite it is an identical arch in the left wall. The 
Roman generals : Severus, Diogenes, Pompeianus and a number 
of staff-officers are with Marcus Sextus, admiral of the Roman 
fleet at Alexandria and Rufirus, high-priest of Jupiter, discuss- 
sing the surrender of the Palace ). 

Pompeianus: And the situation in Busiris ? 

Severus: Very critical. 

Pompeianus: And in Coptos ? 

Severus: Worse . 

Pompeianus: If we lose Coptos . 
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tians and sends his drunken soldiers to desecrate and sack 
their churches. Also do not forget to mention the bribes he 
used to extort from wealthy Egyplians to spare lhem his 
ugly persecution. Mention everything in detail ... 

(Bustle outside. Enter Philammon in a great hurry 
through the right door panting and extremely paltid) . 


Philammon: Sir ! Sir ! Rusticanus is murdered. They found his body 


Achilles 


on the great marble steps of the Palace with a dagger in his 
back. (General confusion). 

(After a moment of silence) : Write nothing, Mane- 
tho. ( Shaking his head regretfulily) Rome will now think 
that we are a band of killers and assassins. ln the morning 
we shall deliberate what to say to Diocletian and the Sen- 
ate. But until te morning comes, let everthing proceed ac- 
cording to plan. 

(CURTAIN) 
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Africanus: What is the meaning of these enigmas ? Woe to us if we 
listen to soothsayers . 

Achilles: Go , now, Martha. Get ready for the pariy. Go with her Phi- 
lammon and tell them to be hospitable lo her, then come 
back as soon as you can. (Martha, bowing, almost touch- 
es the ground. She retreats with her back to the right 
door preceded by her female assistants. Achilles looks 
at Constantine, then at the vanishing Martha) One more 
word, Martha. You may also tell Alexandria that lhere is a 
place for Christ among these gods (He points to the busts 
of the Roman gods. Martha takes another deep bow, 
then leaves followed by Philammon) . Apepi, come here . 

Apepi (Approaching) : Sir. 

Achilles: Immediately after the party you begin the arresis. Start with 
Rusticanus. 

Apepi: Certainly, Sir. 

Achilles (Slowly as if dictating) : And you, Manetho, write a letter to 
Diocletian, Emperor of Rome, conceming Rusticanus. Tell 
Diocletian that we have dismissed and arrested him be- 
cause it was proved to us beyond all doubt that he, though 
Commander of the garrison of Alexandria, speaks insulting- 
ly of the gods of the Egyptians and, instead of maintaining 
peace in the city, he fomenis endless trouble. Tell him that 
he daily violates the old Imperia! licence granting absolute 
freedom of worship to all citizens of the Empire and that he 
is constantly plotting to prepare massacres for the Chris- 
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r. She examines his face, half ccriquettishiy and half 
in deep earnesi, and strikes him on the chez!- iim her 
silk scarf). 

Martha: And who is this handsome cavalier ? 

Achilles: How curious you are, Martha! 

Martha (Speaking like a fortune-teller) : | read great secrets in his 
eyes. 

Achilles: So you read fortune as well as dance. 

Martha: Yes. | leamed sooihsaying in The Temple of Isis. | read in his 
eyes that he will change the face of the earth. 

Panofer (Goes to one side of the stage and mutters in an audible 
voice. Spellbound, his eyes move between Martha and 
the ceiling) : A vision ! A vision ! 

Africanus: What does he say? 

Panofer: | see a jet-black dove coming from the orient, from the Tem- 
ple of the Sun; thirsty, thirsty, she flulters over the water; 
she falls into the sacred pool, then comes out as white as 
the snow on the pinnacies of Mount Sinai, as effulgent as 
the Holy Ghost. She perches on the altar of the Lord, sing- 
ing : “l am the Offering, Hallowed be His name”. 

Africanus: The man is raving. 

Achilles: What do you say, Panofer? 

Panofer; Nothing, Sir. Nothing. 

Martha (Equally spelibound as though she understands his 
words) : Amen ! Amen ! 
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Achilles (Embarrassed) : Quite obvious. Quite vbvious. But if your 
lady Faustina prefers another dancer, what am | to do ? 

Martha (Back to her rage) : Prefers ? Prefers ? (Proudly) | am the 
best dancer in Alexandria. The question is :? Martha is a 
Christian. (Showing with diabolicai defiance a small gold 
cross hanging on her breast). This is it. Have you seen it ? 
No Place in the court for a Christian dancer. That is Fausti- 
na's opinion. All Egyptians know that. If that is also Achilles' 
view lei him speak out frankly. Alexandria is waiting for the 
answer . 

Achilles (Looking in bewiderment to Constantine and the others) : 
What can i say ? lt is not my custom to interfere in such 
matters. But do not be disturbed, Martha. You shall dance 
to-night in the court party. (Soft rhythmic string-music is 
faintlIy heard from the interior. Martha performs a brief 
dance across the whole stage and concludes the last 
movement by prostrating herself at the Prefeci's feet. 
The Prefect takes her by the hand and helps her to 
stand up, patting her hand). (This scene can be further 
enlivened by two female dancers,of Martha's troupe, 

--flitting through the right door in Craeco-Roman dress to 
join their mistress in a ballet dance). 

Achilles: You may tell Alexandria that there is a place in the court for 
a Christian dancer. | 
(Martha, magnetized, draws very ciosely to Prince Con- 


stantine, as though attracted to him by a magic pow- 
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main unperturbed, smiling placidly) . 

Achilles (Making a gesture to the two guards to leave) : Leave her 
alone. (Exit the two guards through the right door). 
Come here. Draw nearer. Who are you ? What do you want ? 

Martha: Are you the Prefect ? 

Achilles: | am the Prefect.. 

Martha (Confused by his imperturbability) : 1 .. am .. | am Martha. 
Mariha the dancer. = Ta 

Achilles (Looking at her intently) : Ah, we have heard much about 
you. You are more famous in Alexandria than the Prefeci. 

Martha (Shyly) : | beg your pardon, Sir. 

Achilles: What is it you want from the Prefeci ? 

Martha (Back to her former rage) : They refused to let me in. Hathor, 
the high-priestess of the “goddess” Isis (biting her nether 
lip at the word “goddess”), agreed with me to dance to- 
night in the court party. ! came wiih my band and instru- 
ments and the chorus-giris assisting me, but when we tried 
to go into the reception half the guards stopped us saying 
that l am not to enter the Palace by order of Faustina ... 
| mean my lady Faustina, your wife. They tried to throw me 
out by force. (Proudly) But | am Martha (her hands clench 
convulsively); Martha .. a tigress when provoked (she 
suddenly moves in a calm seductive rhythm with her 
hands vampishly interlacing behind her head), but, 
when pleased, as gentle as the April breeze . 
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great Byzantium, ric'tiul seat of the saintly Helena; and 
when | have restored the unity of the world under one scep- 
tre, ! swear to move the seat of the Empire to Alexandria. 
Only then shall | wear the Double Crown of Pharaoh, my no- 
ble ancestor. Let this be my solemn pledge to you . 


Apepi (Dreamily) : Glory be to Pharaoh ! 
Philammon: Lord of the two lands. 
Manetho (Enthusiasticaliy) : Alexandria is your crown . 


Apepi: Egypt is your throne . 


Philammon: The whole earih is the dust you tread on . 


Manetho (Recovring his former mood as though from a delirium 


and soliloquizing in a low voice) : Thus we used to sing 
for Aemilianus. 

(A great noise is heard near the right door and the voice 
of a woman in fury screaming “Let go : Let go my arm; 
i must see him”, mixed with male voices crying “lmpossi- 
ble”. “Come back; come back”. Enter Martha the danc- 
er, dressed in dancing costume, rushing inside and cry- 
ing; “Noble Prefect ! Noble Achilles! She is followed by 
two guards who look perplexed, their clothes disordered 
as a result of the dancer's physical rage. Martha is a vi- 
olent young woman, about twenty-five, full of animal 
femininity. Iln her turbulent disposition and shifting 
moods, she can be as gentle as the April breeze and as 
ferocious as the wild tigress. Her entrance causes a 
general commotion. Only Achilles and Constantine re- 
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high-priesis must be present in -person. Remember that 
Achilles will sit on the throne of Pharaoh. If they do not 
appear in the investilure, their subjecis will never accept 
your authority as lawful. 

Manetho (Disturbed) : What is this, Africanus ? 

Panofer (With a thundering voice) : No one but an Egyptian shall sit 
on the throne of Pharaoh. 

Arius: No one but Constantine shall sit on the throne of Pharaoh . 

Manetho: Achilles, you shall wear the Imperial Crown, but not the 
Crown of Pharaoh. 

Achilles: Yes. Yes. l shall rule in the narne of Empress Helena the 
Egyptian. 

Panofer: Until Constantine comes back to us ... 

Apepi (With a thundering voice) : To sit on the throne of his ances- 
tors. 

Arius: (With a thundering voice) : This was our pledge to the people. 

Achilles: Yes. Yes. 

Panofer (Enthusiastically) : The Great Constantine. 

Arius: God's flaming sword. 

Constantine: | Constantine, son of the noble Constans and the pious 
Helena, will not come back to you until | recover my fathers 
throne and rule with righteousness and justice from farthest 
Britain to drowsy Hibernia and the Pillars of Hercules. l shall 
not come back to you before | recover the Imperial Crown of 
Rome, my rightful inheritance usurped by the butcher Maxi- 
mius; not before | have driven the slave Diocletian out of 
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Manetho (Sadly) : But the worshippers of Ammon, Ptah, and Thoth 
will not follow him to death without hesitation . 

Apepi (Disgusted) : My lord Maenetho sees nothing bui darkness 
everywhere . 

Manetho (Angrily) : Watch your manners, young man. 

Apepi: lf we listen to him we will do nothing. 

Manetho (Appealing to Achilles ): Sir, do you allow this ? 

Achilles: More respect to the wisdom of old age, Apepi. 

Manetho: The country is tom by a hundred factions:'who distrust each 
other. They all hate the Romans but each of them wanis in- 
dependence for its own advantage. Each faciion asks : what 
will become of us if others seize power . 

Panofer: Secret agents work in the dark, setting one Egyptian against 
another. Those of Thoth hate those of Ammon; those of Am- 
mon hate those of Piah; all hate the Christians and the phi- 
losophers hate all. The city is full of foreign gods . 

Manetho: Keep calm, Panofer. Do not fan the fire. 

Achilles: Very soon all shall live in peace. Foreigners as well as Egyp- 
tians shall live in peace. Freedom of faith for ail. Justice and 
equality for all. 

Manetho: For this we fight. 

Achilles: Manetho. Ask the high-priests of Ammon, Thoth, and Ptah to 
tour the country urging their adherenis to support Prince Tadros. 

Africanus: Not yet, Achilles. Have you forgotten ihe coronation cere- 
mony ? They can only leave after your coronation. All the 
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The greedy Zenobia sold us to the Romans. She extended 
her dominion to Egypt and accepted to rule us in the name 
of Emperor Aurelian. A foreigner chasing a foreigner, most 
naturally takes his place. | depend on no allies. | depend 
only on myself and the gracious gods . 

Achilles: No, Manetho, no. You are too pessimistic. Had this great 
queen known that your common siruggle was the only way 
to freedom, she would have spared you all those disasters. 

Apepi: With 50,000 warriors we can defend the South. 

Manetho: Zealous words of zealous youth. You mean with pacis and 
alliances we try to defend the South. Not more than seven 
years afier the failure of Timagenes, Firmos of Alexandria 
led his revolt and expelled the Romans. But he made the 
same mistake .. the same mistake. He depended on Palmy- 
ra's troops and on the Blemmyes tribes. ln my opinion, Ze- 
nobia should withdraw her troops from Rafa and Sinai to de- 
fend her own country and to defend Antioch anu Palmyra. 

Constantine: Manetho is right. You should open a second front in Syr- 
ia. Send to Zenobia to besiege Palmyra and io try to cap- 
ture the great arsenals funded by Diocletian in Antioch, 
Emesa, and Damascus. Tinagenes wili defend the The- 
baid all by himself and Prince Tadros must shift his head- 
quarters to Tanis, east of the Delta. Tadros is the idol of the 
Christians and they will follow him to death without hesita- 


tion. 
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Zenobia? Waballath. The Nubians. The Blemmyes. Alas ! 
All this reminds me of poor Aemilianus and his sad revolt . 

Atricanus (Reproachingly) : Manetho ! 

Manetho: Shall ! hold my tongue, Achilles ? 

Achilles: ln short, Manetho would rather have us wait. 

Constantine: Until when ? 

Manetho: Until we have trained an army of peasanis, at least 100,000 
men. Only the Egyptians will liberate Egvpt. Have you for- 
gotten Aemilianus ? He was strong and sure of himself; as 
strong and sure of himself as you are, Achilles. But he 
thought of Alexandria and forgot Upper Egypt. When the Ax- 
iomites invaded the Thebaid and he withdrew his forces 
from Alexandria to repel them, he left it defenceless for 
Theodotus to recapture and raise to ihe ground. Then think 
of the noble Timagenes. Consider why he failed. Only sev- 
en years after the tragedy of Aemilianus, when this great 
Egyptian prince revolted against Emperor Claudius he had 
to appeal for help to Zenobia, Queen of Palmyra, who sent 
him general Zabda With 70,000 men. 

Damon (Enthusiastically) : Say not a word against the noble Tima- 
genes. Did he not rout Phrobus' army at Babylon ? And was 
not Egypt about to achieve her independence? 

Manetho: “Aboui”. This is precisely what | meant. Each time “aboul” to 
achieve her independence. But has she achieved it ? No. 
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Touarcgs will emerge from the desert to combat the Ra 
mans in Numidia and the Atlas Mountains. 

Constantine: Our chances are great. The little fleet, loyal to Empress 
Helena, has secretly sailed from Byzantium. Nineteen men- 
of-war will reach Canopus tomorrow. You will supply them 
with Egyplian uniforms. | want no leakage of ttie news. It will 
jeopardize the posinon of Helena and will give Diocletian a 
pretext to destroy the Empress. 

Achilles: Indeed, Sir. lf everything goes well, Alexandria is sure to fall 
into our hands in twenty-four hours. - 

Manetho (Shaking his head ruefuily): The problem is not in Alexan- 
dria. 

Constantine: Where is the problem? 

Manetho: Speak, Achilles. 

Achilles (Patting him on tiie shoulder): You have no ireed to WOTTY, 
Manetho, 

Manetho: The problem is in Luxor and Rafa. 

Achilles: But the Biemmyes tribes have p':d9»3 lhemselves nor to ini- 
vade Luxor from their positions riear tie Red sea as they 
did in the time of Aemilianus' Revoli, =sid the Nubians prom- 
iseci not to push further norti: «tni ASweri. 

Manetho (Gioomily) : Then prepare vurscivas for the auciion. 
Achilles bribes ihe Nubians and the Blemmyes to remain 
neutrai Diocletian bribes them to invade Aswan and Luxor. 
What do you think will happen if Diocletian's bribe exceeds 
ihat of Achilles. Then how do you trus: Waballath, son of 
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nus has proved to me that you were responsible for the riots 
that took place in the temple of Jupiter and Juno . 

Panofer: The gods of the Romans are the gods of the enemy . 

Achilles: You forget that they are the gods of the men l command. 

Panofer: (Does not answer) 

Achilles: This is why 1 signed a warrant for your arrest . 

Panofer (Taken aback with bewilderment) : But .... 

Achilles: Make out your plans with Alricanus, then hide out before 
daybreak. You are warned not to be seen in Alexandria by 
my soldiers after sunrise. Achilles rules by one law : free- 
dom of worship for everyone, justice and equality for all. 
Where were we Manetho ? 

Manetho: Here is a proclamation to ali Roman soldiers of divided loyalty 
between Achilles and Diocletian, pledging security of person 
and property if they lay down arms and take no side in the 
battle. (Unrolling another scroll) And this is the decree ap- 
pointing Prince Timagenes govemor of the Thebaid and 
Upper Egypt. The remaining decrees are in your olfice . 

Achilles: Send a copy of this to everyone concerned. 

Manetho: Shall | notify Diocletian ? 

Achilles: As from tomorrow, it will be no concem of Diocletian's in 
Nichomedia whom we appoint to office in independent 
Egypt . 

Constantine: Any news from your allies, Achilles? 

Achilles: Ali is in perfect unison. They will all rise at the same lime: Ju- 
lian in Carthage, Kama in Mauretania, and fifty thousand 
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procession of the slave Diocletian and burn offerings to the 
idols of Rome. If they find me out they would tear me to 
pieces. But the Egyptian Helena has laught me to wear a 
hundred masks until God's will be done. 

Arius (With a terrible voice) : Christ also said : “Think not that | am 
come to send peace on earih : | come not to send peace, 
but a sword”. 

Panofer; But the Patriarch does not-understand this. He is living in an 
ivory tower. He speaks of the strength of the meek, of the 
power of the disarmed, of the conquesis of the spirit. Fortu- 
nately, my followers everywhere are ready lo carry arms. 
However, His Holiness promised to help in another way. He 
promised to order all Christian soldiers to lay down arms 
and leave the Emperor's legions to live for Christ. 

Constantine: For this we shall fight . 

Apepi: 1 humbly beg your pardon, Sir. Not for this, but for Egypt we 
shall fight. (Everyone looks at him) . 

Achilles: Tomorrow each shall worship his god in peace. Africanus, 
when we finish, go with the Monk to my office and discuss 
the plan with him. Give him all the arms he asks for to dis- 
tribute among his men. One last word, Panofer. 

Panofer: Yes, Achilles 

Achilles: Raise your arms against the enemies alone. 

Panofer: This is what | do. 

Achilles: No. Your fiery spirit needs to be strongly bridled. You com- 
plain of persecution, and yet you persecute others. Rustica- 
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use. (Whi!e Panofer rectes the ve: ses from the Sermur 
on the Mount, Constantine Knesis down; Achilles and 
Philammon follow his example. muttering a short 
prayer; they a!l rise when they finish). 

Constantine (Hiding his face in his hands) ' Enough, enough. Helia- 
ion 15 one thing and lhe Slate 15 anniher. 

Panofer (To Achilles in amazemen't1 : 90 y ~u are one of us, Achilles ! 

Achilles (In profound grief) : Yes. Yes. (He looks at Manetho, Dam 
on, Frisca and Apepi distraciedly, then walks like a 
somnambulist to the busts of '!: i;»man gods nearest 
to him and gently passes his „snu qver their faces). 
How happy you must be, Marneihu, io be able to worship 
your god in the open. And you, Apeni, you walk proudiy and 
unafraid to the Ternpie of yow: god Tnoth whenever it pleas- 
es you. As for me, | wcrship my Gud in closest secrecy, 
when l am left alone to myself in my bed-chamber. Even ir: 
my bed-chamber ! I:a: ttiee watchful eyes of mv pagan wife, 
Faustina. ln tne halls of my own puxace | look righi an i~f 
that | may nol be seen by anyone. l, the Prefect, Es:peror 
Diocletian's depu!y, 1 have to burn offerings to ihese idols 
because my Ermperor svwships the gods of Rome. Misera- 
ble me. Miseraple me. 

Constantine: And l, Constantine, am | less miserable than you, 
Achilles? My molher, the pious Helena, nurtured me since 
the cradle in the faith of the One God and of our Saviour Je- 
sus Christ. Yet ! have to conceal my faith when ! walk in the 
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Panoter (Sadly) : Twenty sided with his Holiness the Patriarch and 
twenty sided with me. Our father the Palnarch said : “No 
Christian shall carry arms. Passive resistance is the way lo 
salvation”. | said : “The Romans sow the seeds of evil in 
the country and therefore they must be uprooted”, His an- 
swer was: “Christ said: Ye have heard that it hath been said 
An eye for an eye, and a tooih for a tooth : But 1 say unto 
you that ye resist not evil: But whosoever shall smite thee 
on the right cheek, ium to him the other also' ”. | said we 
must hate the enemies of lhe country. He answered : “Your | 
lord and mine said : Ye have heard that it hath been said: 
Thou shalt love the neighbour, and hate thine enemy. But 
| say unto you. Love your enemies, bless them that curse 
you, do good to them that hate you, and pray for them who 
despitefully use you, and persecute you' ... Blessed are the 
meek: for they shall inherit the earth... Blessed are the 
peacemakers: for they shall be called the children of God .. 
Blessed are ye, when men shalll revite you, and persecute 
you, and shall say all manner of evil against you falsely, for 
my sake' “ When | said : “The Romans plunder our riches 
and use us as beasts of burden” the Patriarch repeated : 
“And if any man will sue thee at the law, and take away thy 
coat, let him have thy clook too. 

And whosoever shall compel thee to go a mile, go with him 
twain' ". We argued to no end, It was no use, no use, no 
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in the Holy Concilium. His religious ideas do not appeal to 
them. But this young monk is fire and thunder when he 
speaks to the multitudes. When he is full of pathos, their 
tears flow down on their cheeks; when he is full of wrath, 
their blood bums in them veins. He also can argue with the 
holy fathers for ten hours aiid never flinches. t say there is a 
spark of the Godhead in him, (He shrugs his shoulders;, 
but they do not like him much in the concilium. 

Constantine (Showing interest) : Whai displeases them in his relig- 
ious ideas ? 

Arius (Lifting his finger as il he were talking from the pulpit) : | say 
that God did not suffer in Christ. | say that Christ who was 
crucified and who suffered was a mortal man of flesh and 
blood, that the mortal body is only a shadow, a mere ap- 
pearance. But the essence of Christ is the Spirit and the 
Word of God, and ihe essence cannot be crucified nor can it 
suffer. l say he was orily ciucified in appearance. | say that 
Christ the Word was raised to heaven, but christ the morta! 
man was crucified on earth. Yet the simple-minded imagine 
that the Spirit of God sutfered in the body of Christ and that 
Christ was raised to heaven soul and body. 

(Achilles, Constantine, and Philammon look disturbed). 

Constantine: No wonder they do not like his ideas. 

Achilles (To Panofer) : Why did you bring him here, Panofer? 

Panofer: Because he is my right arm in organizing popular resistance. 

Achilles: And what is the opinion of the Concilium ? 
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out by Apepi and Philammon directed by Damon of Armant. 
The rest of the plan is wiih my lord the Prefect (Bowing 
deeply to Achilles) | mean my master Emperor Achilles of 
Alexandria . ; 

Achilles (Chiding him gentiy): Not so soon, Africanus, not so soon. 
(Enter officer threcugh ihe right door and announces : 
“The Monk Panofer:. The Prefect nods. Exit officer and 
enter Panofer, a monk-with a black, bushy beard, a 
black tunic, a black cape, and a black turban on his 
head, age about forty with Panofer enter a young monk, 
slighily over twenty, dressed exactly like him. They hail 
in the Egyptian manner). 

Achilles: What was his answer, His Holiness the Patriarch? 

Panofer: He said he cannoi do it. He said he serves with the spirit and 
not with the Flesh, but he will pray for you, Achilles. He said 
he will shut himeslf up in ihe white chapel for three days to 
fast and pray for you. (Seeing Prince Constantine he is 
struck with amazement) Lord and Master ! (He rushes to 
him and kisses his hand). 

Achilles (Warning him with his finger on his lips, then pointing to 
the young monk): Who is your friend ? 

Panofer (Still gazing at Constantine) : Perhaps my Lord Constantine 
can persuade our father the Patriarch. (Turning to 
Achilles, then to the young monk) This is .. Arius, He is 
my gift to you, Achilles. The Monk Arius, the shining star of 
the new generation of the order. They do not like him much 
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him, some equally surprised) . This is indeed a great sur- 
prise . 

Manetho: Control yourself, Apepi. This is the night of great surprises 
and you will have much work to do. | know that you have 
been waiting impatiently for this moment, but do control 
yourself. (Unrolling a third scroli which Achilles takes, 
scrutinizes muttering “Fine ! Fine” then gives it to Afri- 
canus) : This is the decree dismissing Rusticanus and ap- 
pointing Africanus in his place as commander of the garri- 
son of Alexandria. (A fourth scroll is examined by 
Achilles who gives it directly to Damon of Armani). 

Achilles (To Damon) : Damon, go through the names. 38 names. 
Arrest them all to-night,immediately after the party. 

Damon: immediately sir. 

Achilles: Africanus. 

Africanus: Yes, Sir. 

Achilles: You may tell them now. 

Africanus (Addressing himself mainly to Manetho, Damon, and 
Frisca) : Everytiiing :5 set : The hour and the minute. The 
dawn is the zero hour. The three commanders Agrippa, Ly- 
sias, and Maximius will occupy Canrinis, Cleopatra, and 
the harbour respective iy. Yon Eris: ni “ali le »latroned in the 
lazaretto and you D.: = sl „„leupy Carmouz. You May 
not leave yovr posl» -~isre the garrison completely 
surrenders. Agapius wili spiead his cavalry legion from Bac- 
chus to the harbour. As for the arrests,they will be carried 
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to be persuaded. 

Manetho (Unrolling Panofer's warrant ol arrest) : The warrant to ar- 
rest Panulgsr. t have sealsd dt. 

Achilles (Examining it) : No objeclion. (Sighing) it is better that he 
should bear the blame (Achilles passes the scroll to Afri- 
cam!s whisperirnc in nis sar: “fricanus in turn passes it 
on to Philammor. who takes ii reluctantiy). 

Africanus (Laughing, them in a low voice) : | see you hesitate, Phi- 
lammon. li £tt. isi gives an order and the Prefeci gives an- 
other, which of the two would you obey? 

»hlammon (Embarrassed) : Christ. ! mean the Prefect. | mean to 
say Christ . 

Atricanus (Laughing, with a significant look) : If you continue to be 
so undecided, you will please both Christ and the Prefect, 

„emmon (Smilling) : ! understand, Sir. 

Achilles (Seriousiy but caimly) : The oiher warrant, Manetho Is it 
ready? 

Manetho (Unrolling the papyrus) : Yes, Achilles. (Achilles scruti- 
nizes it and -s about to vass it on to Africanus. Manetho 
shakes his head in sad warning). Have you fully consid- 
ared the matter, Achilles? 

Achilles (Smiling, shakes his head in the affirmative) : Stop worry- 
ing, Manetho. (He passes the scroll to Africanus who 
reads it then Gives itto Apepi) 

“wzj (F:2usantly surprised after reading the scroll): By ihe great 
„liun! ] am ordered to arrest Rusticanus ! (They all look al 
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names they take from their holy book, such as Luke, Mat- 
thew, John, Mark, Zacchary, Miriam, Martha ... 

Achilles: What a strange idea ! 

Manetho: And that every Christian carry the sign of the cross branded 
on his wrist. 

Constantine: For what purpose ? 

Manetho: He says this way it would be easier to distinguish them and 
segregate them. Now, he says, the followers of Christ still 
go on calling themselves Atum, Pahor, Panofer, and this 
makes it extremely difficult to distinguish them from the fol- 
lowers of Ammon, Thoth, and Ptah. He also wants to ban 
the Egyptians calling themselves by Greek and Roman 
names. He describes this as cheeky presumption that ought 
ta be stopped . 

Constantine: This man is mad. 

Achilles: Even the Emperor himself cannot issue such a law. Howev- 
er, this is my wife Faustina's idea. 

Manetho: Rusticanus also says that if the riots do not come to an end, 
he wili have to ask for the arrest of the Patriarch himself and 
all the members of the concilium and propose the revoca- 
tion of the imperial licence granted to the Christians to hold 
their religious rites publicly, even if he had to go to Nicho- 
media in person to persuade Diocletian. 

Achilles (Sarcastically but calmiy) : Or to Rome to persuade the 
Senate. Diocletian will have to come himself to Alexandria 
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Manetho (Advancing with Constantine and conversing with him 
like old friends) : And how is my mistress, Empress 
Helena? 

Constantine: The inconsolable Helena is still seeking solace in the 
memory of a vanished glory and dreaming of a greatness 
dimly foreshadowed. 

Achilles: My lord Constantine, this is Damon of Armanit. 

Constantine: We have heard much about your valour in fighting the 
Blemmyes, noble General. (Damon bows). 

Achilles: And this is Frisca, conqueror of the Nobadae . 

Constantine: And you, sir, your loyalty to Achilles has been the talk of 
every court. (Turning to all of them) Empress Helena 
sends her greetings to you and to her beloved Egyptian 
people. She hopes that you will firmly rally round Achilles 
and that you will follow her counsels faithfully so that Alex- 
andria might become again the seat of the world . 

Manetho: All her orders are sirictiy obeyed, my noble Prince. 
Shall l proceed, Achilles? 

Achilles: Yes, indeed. 

Manetho (Unrolling his papyri) : This is a decree prepared by Rustic- 
anus for the arrest of the Monk Panofer” He asks you to 
seal it. My lady Faustina too asks that Martha, the 
dancer, be exiled from the country. Oh, yes. Rusticanus 
also has another strange request. He wants a decree 
issued, no, a law passed compelling the Christians to call 
themselves and their new-born infants by the strange new 
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altar, kill as many as we can, then set fire to the place. 

Achilles (Nodding thoughtfuliy) : Sunday is many many days ahead. 

Africanus: My lord Achilles has a surprise for you. Here he comes. 
(Enter through ine teft dour Prince Curistantine, son of 
Emperor Constans, a tal! ..ad extraordinarily handsome 
young man of about twcu'y-ihree. As soon as he ap- 
pears Manetho, Damon, and Frisca start and stare with 
surprise, at once pleased and awed. Manetho rushes to 
him and kisses his hand). 

Manetho: My lord and master Prince Constantine ! 

Damon (Staring ai Him) : Crown Prince of Byzantium ! 

Constantine (Making a gesturs wit his hand) : No. No. No, 

Frisca (Aside) : Son of the Eqyptian Helena. 

Damon (Aside) : Unhappy Empress. 

Frisca (Aside) : Her sorrows are felt by every heart. Abandoned by 
the ambitious Constanis to »ICase tio ireacherous Diocle- 
tian, she is now  loistered in her little palace on the shores 
of the Bosphorus, shedding biller tears over her ruined 
home and pouring curses on Theadora who usurped her 
place. If it were not for the wicked Diocletian, tne Egyptian 
Helena might have now been seated on the throne of the 
Empire, 

Achilles (Overhearing them) : Enoungh. Enough. My lord constan- 
tine has come to us iricognito. You are wamed not to speak 
a word about his arrival. He lives in Africanus' quarters under 
the name of the officer Narcissus. He will go back to the 
court of Diocletian in Nichomedia in a day or two. 
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through the left door. Philammon is also about to leave, 
but is stayed by Manetho. Enter rather hurriedly 
through the right door Damon of Armant and Frisca, 
two Egyptian generals). 


Damon: We are deeply sorry we are late. Has the Prefect come. 
Manetho: Welcome Damon. Welcome Frisca. 


Frisca: When Will he arrive? 


Manetho: Any minute now. 


(Enter through the left door the Prefect Domitianus, 
popularly known as Achilles, a Roman of a quiet dispo- 
sition, age about fifty, accompanied by Africanus, Com- 
mander of the Palace garrison, Alexandrian-born but of 
unidentified nationality, probably a Moor. All present 
salute in the Egyptian fashion). 


Manetho: My lord Achilles, | have brought all the documents. 


Achilles: Later, Manetho, later. (Beckoning to Apepi to come near- 


er) What news of Rusticanus, Apepi ? 


Apepi (Approaching) : His fury mounts higher and higher every day . 


His thirst for blood has become unquenchable. He now 
openiy sets Romans against Egyptians and insults our gods 
on every occasion. As for the Christians, he is seized with a 
paroxysm when they are mentioned. He is now planning a 
massacre of Christians in the district of the Prophet Daniel 
next Sunday . | am ordered by him to invade their cnurch 
with twenty cavalry men, on the pretext of searching for a 
Christian who has deserted from the army, and smash therr 


18 


Philammon: Setting fire to Cchurches and monasteries. 

Manetho: Even the sacred temptles of the immemoarial Egyptian gods 
were not spared. They stalioned their horses in the great 
Temple of Ptah, and after setting fire to the Temple of lsis, 
they enthroned on the altar of the great goddess a Cyprian 
prostitute, utterly naked, and broughi her offerings in the 
midst of roaring laughter and cries of ridicule (He perspires 
heavily and is overtaken by vertigo). 

Philammon: How can we ever forget. 

Manetho (Forgetting himself): And the pertinence. How can we ever 
forget ? (Coming back to his senses). No, no. Let us not 
dwell on these unhappy memories. We are all loyal subjecis 
to the Emperor. All loyal to Rome. (Loud bugle. Each 
straightens himself. Manetho to Armanus and Philam- 
mon) : Stop bickering, my sons. We are all brothers. (Enter 
Apepi through the left door to take Armanus” place) . 

Apepi: General Rusticanus has sent me to take your place (Almost 
whispering) because of the mission. The Monk, Penofer, 
has an audience with the Prefect. Don't arrest him in the 
Palace, i wam you. Wait until he goes out. 

Manetho: You will soil the honour of the Empire if you arrest the Pre- 
fect's quest. (Mockingly) Besides, if you do, you will cause 
us endless trouble with the mob who worship him . 

Apepi (To Armanus) : I will send you the warrant properly signed. (He 
hands to Manetho a rolled papyrus. Exit Armanus 
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when my step-father made me a page in the retinue of the 
Prefect. On the day of his coronation, Aemilianus sat on the 
imperial throne in that wretched hall and | saw him wear the 
imperial purpie, while | carried the censer and walked be- 
hind the high-priest singing in the choir your abominable an- 
them : “Glory be to Pharaoh ! ...“ 

Phitammon (Forgetting himself) : “Lord of the two lands ! Egypt is 
your seat ! Alexandria is your crown “The whole world is the 
soil on which you tread !" 

Armanus (Sarcastically): Pharaoh ! Pharaoh ! Where is Pharaoh now ? 
But one year had passed and Alexandria was all in ruins : 
fire and ruins everywhere. 

Manetho (Stung by the memory) : Fiity thousand stout heroes fell at 
the walls of Alexandria in the harbour, in the streets behind 
barricades, at door- steps ... 

Armanus: Indeed, fifty thousands of your mutinous Egyptian rebels 
and our perfidious Roman trators and of mercenaries of 
evety kind fell in the infamous battle. ! saw my step-father 
fall at the palace-gate. Had not my mother escaped wilh me 
to the camp of the conqueror Theodotus, bearer of the Em- 
peror's sword, | would have died a traitor among traitors. 

Manetho (Shaking his head full of rueful memories) : | still remem- 
ber this unhappy city overrun by Theodotus' soldiers, drunk 
with wine and blood .... 

Philammon: Slaughtering women and old men . 

Manetho: Carrying children on their spears like hoisted flags 
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“You have the courage of the inexorable Achilles; you have 
the strength of the doughty Hercules”. | am sure if you did 
not fear his sword you would say to him “You are as Al- 
mighty as Jupiter himself”. But the noble Domitianus will not 
be corrupted by your flatteries because he is a Roman sout 
and flesh. 

Philammon (lnsinuating) : Exactly like our master, Diocletian. 

Armanus (Looks at him suspiciously) : What do you mean, Philam- 
mon ? Ni ; 

Philammon (Still equivocal!y) : Have | made a mistake ? 

Manetho (to Armanus) : No insinualions meant, my son. We are all 
loyal subjecis to the Emperor of Rome . 

Philammon: He is blinded by his anger. 

Armanus (Continues) : Of course. | am nothing but a junior officer 
who has no right to speak his mind in the presence of Ma- 
netho. the Grand Chamberlain. But this is the truth. Before 
Domitianus, did you not deceive the poor Aemilianus and 
proclaim him Emperor of Alexandria ? (Pointing in the di- 
rection of the coronation half) Did you not crown him 
there, right there in the coronation hall, and incite him to un- 
sheath his sword and defy his master, Emperor Gallienus? 
Where is poor Aemilianus now. A skeleton with a severed 
head, tombless and accursed. An infamous name inscribed 
in the scroll of traitors. Even now, | remember the broad- 
fronted Aemilianus walking in the pomp of purple through 
the halis of the palace, with rows of courtiers on both sides 
taking deep bows. (Dreamily) l was then a boy of eight, 
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lammena. 

Philammena: Yes, my lady . 

Faustina: ls Isidorus among the guesis ? 

Philammena: Yes, my lady. So is his wife. | sent the invitation to the 
high gymnasium. 

Faustina: Cancel the invitaton . 

Manetho (Protesting) : No. No. The Rector of the University of Alex- 
andria always attends court ceremonies and festivities. 

Faustina: | said cancel the invitation, We shall teach this trouble- 
maker not to disturb our master the Emperor with absurd 
petitions for a legislative assembly in Alexandria, (Sarcasti- 
caliy) pleading that it was a gift of Pharaoh to his people 
from ancient times that was taken away by the Romans . 

Philammena (Perplexed) : But my master the Prefect ......... 

Faustina: Your master the Prefect is a iund-hearted man. He feeds 
serpenis. Let us go through the guests-list. (Sighing) In the 
Past Philammena did all these trifles, but now | must attend 
to everything myself. | must. One has to be very careful: 
(Her voice falls) even ihe bullers, the cup-bearers, the 
cooks... (Exit Faustina with Hathor through the left door, 
followed by Philammena. Distant bugle). 

Philammon: The Prefeci Achilles. 

Armanus (Sarcastically) : Achilles ! Achilles ! Domitius Domitianus is 
his name: a true son of Rome; Emperor Diocletian's deputy. 
But he will not be deceived by your tricks and wiles. You 
say to him : (Changing his voice to imitate flatterers) 
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nine. (Sighing) She was the cleverest-giri of them all and, 
when she picked up everything, she left us. They said she 
fell in love with a Christian publican in the district of Cleopa- 
tra, but | knew since, that Martha is crazy only about two 
things : (Laughing) art and sex. 

Faustina (Angrily) : | know that she is a dangerous woman. She is the 
rage of the town, why do the mob worship her ? Manetho, 
ask the Prefect to exile her frem Alexandria. No, from the 
country. | 

Manetho (Stunned): Martha is a complicated woman, but she commit- 
ted no crime. 

Faustina: | said ask the Prefect to exile her . 

Manetho: What will people say ? 

Hathor: Martha is a good girl. She shares her riches with the poor. 

Faustina: Precisely. This is why we should put an end to this witch . 

Hathor: Is that a crime ? 

Faustina: They say that she cures the sick. 

Hathor (Laughing): So much the better. That saves the Prefect send- 
ing doctors to the slums. 

Manetho: The lady Faustina is right. This spreads superstitions among 
the simple-minded. | once heard it said that Martha is a 
saint who wanders in the dark and visits the hovels of the 
poor before the dawn to leave them their daily bread. But to 
exile her is another matter. 

Armanus (Contemptuousily) : This is Christian propaganda, my lady . 

Faustina: We shall see. We shall see. This is an order, Manetho. Phi- 
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Hathor (Coldly) : lf you wish, Faustina . 


Faustina: 


Tafeeta, Philammena, Marina, go and fix the curtains in the 
reception hall . 

(Exit Tafeeta and Marina through the right door) No, you 
wait, Philammena. 

(To Hathor) Who is the dancer in tonight's party ? 


Hathor: Martha . 
Faustina (Both anxiously and wrathfully) : Martha ? The Christian 


Martha ? Couldn't you find anyone better than this Christian 
prostitute? 


Hathor: She is not Christian . 


Faustina: 


Then why does she cal herself Martha ? 


Hathor: Her real name is Mryt Ammon, the Beloved of Ammon, so 


Faustina: 


people nickname her Martha. However, Christian or no 
Christian, she is the best dancer in Alexandria. 

No. Hathor. | refuse. She lives by black magic. The mob 
worship her. The nobility prostrate themselves to kiss her 
feet. Even the Roman patricians leave their wives to drink 
wine in her shoes. Haven't you heard the obscene songs 
sung by the soldiers about her ? “Christ has a beautiful par- 
adise; Come and visit his paradise with Martha: . She is a 
dangerous woman . 


Hathor: There is no need to exaggerate, Faustina. You know very well 


that the Christians detest love. Martha learned the sacred 
dance in the Temple of Isis. | taught her ali the rites myself 
since her mother brought her to the Temple at the age of 
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flesh and blood ; but you cunning Alexzandrians call him 
Achilles to dupe him. 

Philammon: Speak softiy . 

Armanus: Let me speak. 

Philammena: itis my lady Faustina, the Prefect's wife . 
“nter Faustina, the Wife of Domitius Domitianus, age 
about iksirty, beautiful and arrogant. She is followed by 
two ladies-in-waiting, Tafeeta, an Egyptian, and Marina, 
a Greek, both about twenty-five. Iln her retinue there is 
also Hathor, high-priestess of the goddess Isis, a wom- 
an of fifty who stili retains some damaged vestiges of a 
once unequalied beauty. Hathor speaks to Faustina 
with marked self-assurance emphasizing her words 
with movements of her hands and head, but her voice 
is inaudible. Philammena courtesfes, while Philammon, 
Armanus, and Manetho salute Faususa). 

Faustiana: Philammena. have you sent out the invtations to ali the la- 
„ies of the court ? 

Philammena: Yes, my lady “ since the morning . 

Faustina: And how are you, Manetho ? 

Manetho: Quile well, Faustina. 

Faustina: And my new dress ? 

Philammena: lt is ready, my lady, and | have removed the Egyptian 
pleais around the waist. 

Faustina (To Hathor): From now on the fashions come from Rome 
Enough of this courtesy to the Egyptians . 


"ĝi 


Manetho: We are all the Emperor's loyal servants, Rusticanus. 

Rusticanus: What god do you worship, Manetho ? 

Manetho: Don't you know ? 

Rusticanus: Remind me. 

Manetho: | worship Thoth, like Apepi, your faithful aide-de-camp. 

Rusticanus: Then why has insurrection spread among the sect of the 
god Thoth ? 

Apepi (Correcting him politely): insurrection has spread among all 
the secis, my noble commander. 

Rusticanus: You are right, Apepi. Thoth, Ammon, Ptah, Christ, your 
philosophers of Plotinus. Treason is rampant everywhere. 
There are traitors in every nook. | shall eradicate them. But 
the most horrible of them all are the Christians. They multi- 
ply with frightful rapidity . Even Rome is full of them. Every- 
where the mob rally around them. They have infiltrated even 
into the imperial Court. But ! swear | shall eradicate them, 
(With hand on hilt) utteriy, | say utteriy, before this cancer 
destroys the Empire. (Exit Rusticanus through the left 
door, followed by Apepi. Distant bugle). 

Manetho (Sighing): Ye gods, save us from this scourge . 

Armanus (Frowning): What did you say, Sir ? 

Manetho (Faltering): | meant the insurrection. | meant the scourge of 
the insurrection. (Second bugle). 

Philammena: The Prefect ! 

Philammon: The Prefect Achilles ! 

Armanus: You mean the Prefect Domitius Domitianus. He is a Roman 
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Philammon(quickly): No Sir. No Sir. l am the Emperor's most humble 
servant. Your most obedient servant, Sir. 

Armanus (Joyfuily but in a low voice) : Grace be to Jupiter. (He 
looks thoughttully at the bust of Jupiter): 

Rusticanus: What did you say ? 

Armanus: Nothing, my noble Commander. 

Rusticanus (To Philammon): Are you a Christian ? 

Philammon (Hesitatingly): Yes Sir . 

Apepi (Interfering): But he is loyal to our master the Emperor.. 

Rusticanus (To Manetho with affected politeness, pointing to his 
papyri) : If you please, as soon as the Prefect comes, show 
him the warrant for the Monk's arrest to sign it. Treason ! 
Mutiny ! Treason and mutiny everywhere. Even in the Pre- 
fect's palace itself. Maybe in his privy council. But thanks to 
the gods, (He puts his hand on the hilt of his sword) ihe 
army is still intact. If | had had my way, | would have torn 
this horrible Monk to pieces, tom the Patriarch to pieces, 
torn all the Christians to pieces, (Forgetting himself in the 
crescendo) torn all the Egyptians to pieces. 

Apepi (Smiling politely): Sir ! 

.Manetho (Sarcastically): | do not think that our master the Emperor 
would be pleased to hear such words. 

Rusticanus: | beg your pardon, Apepi. | did not mean the loya! ones, 
like yourself, (Turning to Manetho with a vague question- 
ing look) and like Manetho ? 


hear your monks say: “Marry her in Church”. 
(Footsteps outside) 

Philammon (Warning): Hush. Back to your post. 
(Each of them assumes his former posture) . 
(Enter through the right door Rusticanus, Commander 
of the garrison of Alexandria, a-hundred-per-cent Roman, 
age about fifty, followed by his aide-de-camp, Apepi, a 
handsome Egyptian officer of about thirty, who is 
exceedingly cunning. Apepi had enlisted in the Roman 
army and gained Rusticanus' absolute confidence, 
They are followed by the aged Manetho the Prefect's 
Grand Chamberlain, over seventy, who moves slowly 
with all the dignity and impressive appearance of old 
age . Manetho wears a long, white, fluffy beard and is 
carrying rolls of papyri. As Rusticanus enters, Armanus 
and Philammon salute him in the Roman fashion). 

Rusticanus (To Armanus and Philammon): To-night you arrest him. 

Armanus (Puzzled): Arrest whom, Sir ? 

Philammon (Equally puzzled and at the same time): Arrest whom 
my noble commander ? 

Rusticanus: The Monk, you idiot. The Monk, you idiot. 

Philammon (Terrified): Panofer ! (Philammena nervously shrinks, but 
subdues her pain while Armanus looks boyishly gleeful). 

Rusticanus (Noting their different reactions, to Philammon 
sarcastically) : 
Any objection ? Are you one of them ? 


that Holy Concilium gave it out last week thai Christians 
may not marry pagans . | 

Philammena: Then poor Maria will not be able to marry Apepi, Rustic- 
anus' aide-de-camp. 

Philammena: No. No. The ban applies only to marriages between 
Egyptians and foreigners. As for Egyptians, the Concilium 
is divided in opinion. His Holiness the Patriarch and a minor- 
ity on his side want the ban to be categorically enforced on 
all mixed marriages between Christians and pagans even 
among Egyptians. But the Monk Panofer caused a great 
hubbub and left the concilium crying: “This is treason. This 
is treason against Egypl'. 

Armanus: | call this treason against the Emperor. l call this mutiny. 
Who rules here 7? The Emperor of Rome or your cunning Con- 
cillum and your bands of mutinous monks and your secret con- 
gregalions who meet in catacombs among the ruins, and in the 
necropolis of the city and talk of a new crucified god who 
was levitated to heaven. If the Prefect knew about this, he 
would certainly order the Patriarch himself to be arrested. 
Mixed maniage is a custom sanciified by our Emperor Constans, 
Jupiter's faitnful servant, who, on visiting Egypt thirty years 
ago, was ravished by the beauty of the Egyptian Helena, 
mother of our lord Prince Constantine, made her leave the 

- convent and share with him the throne of Byzantiun. When 
he conducted her to the Temple of Venus, we did not then 


Philanvssena (Rushing to Philammon): Well ? Have you cr:me to an 
agreement ? 
(Philammon does not answer but gesticulates shaking 
his head and shoulders purporting : No). 

Philammena: Whal happened, Philammon ? 

Philammon: | said : “Each keeps to his religion:. He said : “No”. 

Armanus (Dryly): The Monk stipulates that | become a Christian. ( He 
stretches his lips with disgust) Impossible. 

Philammon: The Monk says: "New orders". 

Armanus (Approaching them): ! said : We will be married in the 
Temple of Venus”. He said: “you will be married in Church”. 
l said: “Neither Temple nor Church; We will be married by 
the notary public". He said: “You will be married in Church". 
| said: “Then we will be married in both Temple 
and Church”. 
His answer was : “You will be married in Church and in 
nothing eise”. (Angrily) What does he think, this b... (He 
proudiy restrains himself) l am a Roman and | keep to the 
religion of Jupiter, the religion of my ancesiors. i say each 
keeps to his religion and the children choose for them- 
selves. Have you seen greater tolerance than this ? Who 
are the fanatics ? The Romans or the Egyplians . 

Philammena (To her brother): What happened, Philammon ? Didn't 
John of Fayoum marry his pagan cousin Nephthys . 

Philammon: All this is quite well-known. But the Monk Panofer says 


maraissee enjai taik-mait-ooro. (Her voice falls) Pait 
aihnak maraif shopi, em-evreety khain et-vai, naim heejain 
pi-kahi .. (Her voice gradually vanishes) Pain-Oyk entai 
ressti meef nin em-vo-oo.. (She continues to mutter audi- 
bly for a few seconds) Amen . 

(She rises, hides the cross in her clothes, and takes out 
a picture of the Virgin after rummaging her clothes for it 
while muttering to herseif: “The picture of the Virgin .. 
Where is it". She then goes to the bust of Diana and 
places the picture on Diana's head, kneeling down and 
praying). 

Philammena: Oh Mary, Mary, Mother of God, for the sake of your be- 

loved Son, open Arman's eyes to see that God is One and 
that Jesus Christ is His true son. 
( Her voice fades away. She murmurs a few seconds' 
then proceeds with a clear voice) . Teach him to forsake 
his idols and bless our love in the name of Him Who carried 
the cross to redeem us from everlasting fire. (Footsteps 
outside. Angry voices and fulminating discussions. She 
rises terrified and hides the picture in her clothes. Enter 
Armanus and Philammon through the right door. Arma- 
nus looks furious and resumes his previous posture at 
the left door. Philammon, an Egyptian officer in the 
Royal Guard, is about thirty and is dressed, like Arma- 
nus, in Roman attire. He stands sentinel at the right 
door) . 


every day in spite of your silly beliefs. When shall we gel 
married, my sweetheart ? 

Philammena (Walking away and looking up to heaven as though 
in a trance) : When you realize that there is only one God, 
Arman. When it so pleases God. (Laughing gently) Or 
should | say when it so pleases Jupiter ? 

Armanus (Distastefully) : What has Jupiter to do with marriage? Oh, 
you Christians! You drag in Jupiter in everything. You 
should pray for the blessings of Venus, you idiot. 

Philammena: Hurry, hurry. lf you want us to get married you must 
hurry. 

Armanus (With disgust) : The one god ! The one God ! 

(Exit Armanus through the right door) 

(Philammena looks quickly right and left with great cau- 
tion and looks through the left door to make sure that 
no one is watching her, then gives a sigh of relief. She 


takes out of the folds of her dress a wooden cross, one 

foot long, and places it on the bust of Jupiter then 

kneels down and prays with joined palms, her eyes. 
fixed to the cross). 

Philammena: Our father which art in heaven, Hallowed be thy name. 
Thy kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in 
heaven (Her voice gradually fades away until it is heard 
no more, then it rises again audibly as she repeats the 
Lord's Prayer in Coptic). 

Painy6t ait khain ni-viouwwee maraif-tovoo enjai paikran, 


Philammena : Rape f Rape ! That is all you know, you Romans ! Even 
your gods .... 

Armanus (Warning) : Philammena ! 

Philammena : Forgive me. For a moment | rorgot that you are a 
Roman, and that we are in the Viceroy's palace. Howev- 
er, let us stop this nonsense, Armanus. My brother Phi- 
lammon is waiting for you . 

Armanus : Where is Philammon ? 

Philammena : At the Great Gate with the Monk. (She ŭtters the word 

“Monk” ecstatical!y). 

Armanus : How can I leave my post ? The other shift will not be here 
before an hour. 

Philammena : lt will be perfectly safe. It will only take you a quarter of 
an hour.! have much work to do with my lady Faustina, the 
Prefact's wife. Hurry You must hurry . 

Armanus : All right. AII right. (He takes her in his arms and kisses 
her without making any attempt to put away his sword 
or spear. He is intoxicated with the kiss). Philammena, 
swealtheart! When shall we get married ? (Pressing her vi- 
olently, he feeis a hard body hidden within the folds of 
her dress. (He leaves her angrily) . What is that you are 
hiding in your dress ? 

Philammena (Defiantly) : Arman! you know very well what ! am hiding 
in my dress. 

Armanus : Forgive me, Philammena. My love for you grows stronger 


Armanus (Musically) : Philammena, Philammen, not too fat and noi 
too lean. 

Philammena (Warning With her finger) : Hush! ls our master here ? 

Armanus (Leering) : There is no one here. Come. Come here my little 
duck. (He opens his arms without moving) Come in my 
arms, Philammena . 

Philammena : Not unless you unbuckle your sword and put away your 
spear. Pr ; 

Armanus: Unbuckle my sword ! Put away my spear ! 

Philammena : Yes, Unbuckle your sword and put away your spear. 

Armanus (Approaches her laughing coarsely): Two spears have l. 
Which of them do you want me to put away ? 

Philammena (Shyly) : Stand off, you rogue. (Reproachfully) Listen, 
Arman. If you do not stop your dirty-minded obscenities, 
| shall never marry you. (Shrugging her shoulders) But 
you are a Roman and lewdness is in your blood . 

Armanus : Your prudish Egyptians are not so innocent, you know . 

Philammena (Sighing) : lf | did not love you, Arman ........ 

Armanus (Still laughing coarsely) : Come here. Don't let my spear 
frighten you .Come. Give me a (He makes a noise with his 
lips meaning : “a kiss”). 

Philammena: | said put away your arms you get a (She makes the 
same noise). 

Armanus (With the same. coarse humour) : A Roman soldier never 
puts away his arms, even if he were in bed with Venus . 

Philammena : And an Egyptian Venus never surrenders herself to 

Mars until he puts away his arms . 


Armanus : Have you forgotten ihat Mars raped Venus ? 
J 
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( A hall in the Palace of the Roman Frefect, L. Domitius, popu- 
larly known as Achilles, at Alexandria. The date is A.D. 296 he 
Co!umns in the four corners of the hall are of the Cornthian Type. 
The fresco of the ceiling and the decorative patterns on the doors 
are ali gilded. The door on the right leads to the reception hall, 
that on the left to the coronation hall. On both sides of each col- 
umn, there are niches carved in the walls, and in each niche a 
marble bust of a Roman deity. The busts are, in order, those of 
Jupiter and Juno, Mars and Venus, Apolio and Diana. The two 
front columns have one bust each, placed on the interior side of 
each column. Otherwise, the hail is completely bare. The floor is 
made of immense quadrangular tiles, alternately black and white. 
Armanus, sometimes called Arman for Short, a Roman officer of 
the Royal Guard, age about forty, is standing sentinel at the left- 
hand door, fully armed and restlessly knocking the floor with his 
long spear . 

Philammena, pronounced Philammeena, a lady-in-waiting to 
Faustina, the Prefecl''s wife, is a young Egyptian maiden of about 
twenty-three. She looks caustiously right and left and, on seeing: 
(Stamds Armanus, stands still, obviously embarrassed). 
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